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Besrundelse

CENERELLE BEMÆRKNTNGER

Iì¿ellesskabsretten om social sikring er en betingelse sine qua non for udøvelsen ¿f retten
til fii bevægelighed for personer. Den frie bevægelighed, som er sikret ved traktaten, vil
kun fâ en reel og håndgribelig værdi, hvis personer, som flytter inden for Fællesskabet, har
garanti for, at de ikke forfordeles, når det gælder retten til social sikring. Det er imidlertid
indlysende, at den sekundære lovgivning om social sikring på ingen måde tager sigte på at
c¡'stattc cle forskellige nationale sociale sikringsordninger. Disse ordninger er resultatet al'
t:tr lang tradition, som er dybt forankret i de nationale kulturer og præferencer. Disse
fì¡llesskabsbestemmelser omfatter således ikke harmoniseringsforanstaltninger. Behovet
tbr en sådan harmonisering giver sig nemlig ikke til kende, eftersom de nødvendige
garantier for den frie bevægelighed for personer kan opnås på en hensigtsmæssig og
etlèktiv måde ved hjælp af andre midler. Dette betyder imidlertid ikke, at en medlemsstats
lovgivning om social sikring kan udelukke den direkte anvendelse af andre bestemmelser i
traktaten end bestemmelserne om den frie bevægelighed for personer.

Efìersom målet er den frie bevægelighed for personer, er de hensigtsmæssige og effektive
rnidler for at nå dette mål koordineringen af de nationale ordninger. Det påhviler med
artclre ord den enkelte medlemsstat at afgøre, hvem der skal forsikres og på hvilken rnåde.
[)crr enkelte medlemsstatafgør, hvilke ydelser der skal tilkendes og på hvilke betingelser.
l;iullesskabskoordineringen indfører således ikke nye former for ydelser, og de erstatter
lreller ikke de nationale bestemmelser. Derimod fastsættes der en række fælles regler og
¡rrincipper for at sikre, at anvendelsen af de forskellige nationa.le ordninger ikke fär
rtcgative konsekvenser for de personer, som gør brug af deres ret til fri bevægelighed fbr
pel'soner. I korthed er det formålet med fællesskabsbestemmelserne at sikre, at en person,
sortt har gjort brug af retten til fri bevægelighed inden for Fællesskabet, ikke stilles ringere
encl en person, som altid har boet og arbejdet i en og samme medlemsstat.

l"¿ellesskabsbesternmelserne om koordineringen af de sociale sikringsordninger er- fra
lc)71, da Rådets forordning (EØF) nr. 1408/71blev vedtagetr. Siden dá er forordningen
blevet ændret og ajourført gentagne gange. Det har været nødvendigt at tilpasse
fìrrordningen for at tage hensyn til ikke blot udviklingen på fællesskabsniveau, herunder
Dc Europæiske Fællesskabers Domstols fortolkning af forordningen, men ligeledes
utlviklingen i lovgivningen på nationalt niveau. Disse faktorer har bidraget til, at
th:llesskabsbestemmelserne om koordineringen er blevet komplekse og omfattende. Så
tidligt som i I 992 blev det erkendt, at en generel revision af lovgivningen var påkrævet, da
Det Europæiske Råd pä mødet i Edinburgh opfordrede til en forenkling af
koordineringsreglerne. I meddelelsen fra 1997 "Handlingsplan for arbejdskraftens frie
bevægelighed"2 erkendte Kommissionen, at en modernisèring og forenkling af
llcstenttnelserne om koordinering af de sociale sikringsordninger var af afþørende

Rädets forordning @ØF) w. 1408/71af 14. juni l97lom anvendelse af de sociale sikringsordninger
pil arbejdstagere. selvstændige erhvervsdrivende og deres familiemedlelnmer, der flytter inden for
F¿ullesskabet.

KOM(97)5[16 endelig. udg.
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betydning for at gøre dem "mere effektive og brugervenlige". I denne meddelelse

forpligtede Kommissionen sig til inden udgangen af 1998 at fremsætte et forslag otn

revision og forenkling af forordning (EØF) nr. 1408171. Reglerne til koordi¡rering af de

sooiale sikringsordninger er blevet fastsat inden for rammerne af anden tàse al'SLIM-
l)r'()gra¡t1nìet.

l)ctte lìlrslag er dertbr resultatet af et arbejde, som har været genstand tìrr larrgo og
irìtensive drøftelser.

Fællesskabskoordineringen indgår som led i en af frihederne for det indre marked, den frie
bevægelighed for personer. En national lovgivning om social sikring hører dog som sagligt
anvendelsesområde ind under hele EF-traktaten's anvendel$esområde, herunder retten til
de fiie varebevægelser og den frie udveksling av densteydelser.

FORENKLING

Inclen forslaget gennemgås, er det hensigtsmæssigt i korthed atredegøre for de vigtigste
f'orskelle rnellem dette forslag og forordning(EØF) nr. 1408171.

Sonr anfbrt tidligere var grundtanken bag revisionen af koordineringsreglerne, som er

lirstsat ilìrr<lrdning (EØF\nr, 1408171, ønsket om at gørelovgivningen mindre konrplcks
o{¿ rnere håndterlig. Det drejede sig med andre ord ikke om fuldstændigt at omliegge en

ordning, som i øvrigt har fungeret relativt godt i mere end 25 år. Formålet var snarere at

fìrrcnkle ordningen. Hvad angår forskellen mellem forslaget og forordning (EØF) nr.

l408l7l bør det fbrst og fremmest bemærkes, at forslaget er betydeligt kortere, idet

teksten er blevet reduceret med to tredjedele sammenlignet med forordning (EØF) nr.
l408l7l . Men det er ikke kun et spørgsmål om en kvantitativ forenkling. Der er ligeledes

blevet udvist meget store bestræbelser på at forenkle og rationalisere begreber, regler og
procedurer. Når det gælder grundprincipperne og de vigtigste bestanddele er

koordineringsordningen imidlertid ikke blevet ændret.

Der er tre vigtige ændringer, som medfører nye rettigheder og nye pligter:

¡ Den foreslåede forordning skal fïnde anvendelse på alle personer, som er omfattet af
lovgivningen om social sikring i en medlemsstat. Udtrykket "person" erstatter de

nuv¿rrende udtryk "arbejdstagere og selvstændige erhvervsdrivende",
"fìrrniliemedlernmer" og "flygtninge". Dette indbærer, al koordineringsordttingen
o¡nlàtter personer, som ikke i egentlig forstand tilhører den "erhvervsaktive" del af
betirlkningen, men som ikke desto minder for visse områders vedkomrnencle er

tilknyttet en social sikringsordning og kan gøre brug af retten til fii bevægelighed
(studerende). Endvidere betyder indførelsen af dette udtryk, at

f'ællesskabsbestemmelserne omfatter tredjelandsstatsborgere, som er tilknyttet en social

sikringsordning i en hvilken som helst medlemsstat. I denne forbindelse bør det for det

første understreges, at tredjelandsstatsborgerne skal være omfattet afen national social

sikringsordning, og at betingelserne for optagelsen i den pågældende nationale ordning
fortsat hører ind under det nationale systems domæne og kompetenceområde. For det

andet giver bestemmelsen på ingen måde en tredjelandsstatsborger ret til frit at bevæge

sig inden for Fællesskabet. Det fastsættes kun, at en tredjelandsstatsborger, som flytter
til en anden medlemsstat, har de rettigheder, som følger af den foreslåede forordning.

2t



l)et bør irnidlertid bemærkes, at Kommissionen allerede har fremsat forslag om clisse to
spørgsrnå|3. Det bør ligeledes bemærkes, at artikel 8 A er blevet tilføiet sonì
retsgrundlag for at tage hensyn til disse udvidelser af anvendelsesonrr¿îtlet fìrr
fbrordning (EØF\ nr. 1408/71.

. I forslaget udvides fortegnelsen over de sociale sikingsgrene, der er omfàttet af
koordineringsordningen, for at integrere nye former for ydelser som f.eks. efterløn.
Generelt set er efterløn ydelser, som fra en bestemt alder tilkendes arbejdstagere, cler
afskediges, eller som frivilligt forlader deres beskæftigelse, for at tilskynde dem til ikke
at vende tilbage til arbejdsmarkedet. Denne udvidelse har ligeledes været genstand for
et f'orslag om ændring af forordnin g (EØF) nr. 140817Ia.

. l;orslaget ændrer en række bestemmelser om arbejdsløshed uden, at den eksislclende
orclrtings grundlæggende struktur berøres. På nuværende tidspunkt har arbejdsløse,
sottt rejser til en anden medlemsstat for at søge arbejde, ret til fortsat at fä udbetalt
arbejdsløshedsunderstøttelse fra den kompetente stat i tre måneder efter tidspunktet for
alieisen. Denne ret er undergivet en række betingelser: Den pågælclende skal have
v¿eret tilmeldt arbejdsformidlingen i den kompetente stat i mindst fire månetler, efler
han blev arbejdsløs, og han skal tilmelde sig arbejdsformidlingen i den srat, hvorril han
rejser, inden syv dage efter afrejsen fra den kompetente stat. Disse betingelser er fastsat
i forslaget. Til gengæld er den periode, hvor der er ret til ydelser, blevet forlænget til
seks måneder.

Det er opfattelsen, at denne periode i højere grad genspejler forholdene på
arbejdsmarkedet. Endvidere stemmer en sådan periode overens rned det forslag, som
Kommissionen for nylig har fremsat om ændring af direktiv 681360s, og ifølge hvilket
arbejdssøgende har ret til at være bosat i en medlemsstat i seks måneder. Denne
bestemmelse er baseret på Domstolens retspraksis.

l)etl anden nyskabelse i forslaget er, at arbejdsløse i den medlemsstat, hvor cle søger'
arbcitle, og på samme betingelser som medlemsstatens egne statsborgere, har ret til
attclrc kontantydelser end arbejdsløshedsunderstøttelse, hvis formål er at fiemme
aclgattgen til arbejclsmarkedet. Forudsætningen for at bevare retten til kontantyclelser'
fì'a clerl kornpetente stat er, at betingelserne i den medlemsstat, der tilkencler disse
yrlelser, er opfylclt.

A N VEN DELSES OMR,ADE FOR KOORDINERINGEN

Eftersom det vigtigste formål med forordningeri er at beskytte personer, som gør brug af
deres ret til fri bevægelighed inden for Fællesskabet, tager størstedelen af
fìellesskabsbestemmelserne sigte på at:

Hvad angår udvidelsen af personkredsen i forordning(EØF) nr. 1408/71 til at ornft¡ttc stuclercnds.
drc.icr clcl sig otn forslaget KOM(91)528 endelig udg.. og hvad angår tredjclandsstatsborgcrc. onr
l'orslagct KOM(97)56 I cndclig udg.

KOM( 199-5)73-5 cndclig udg.

R¿idcts dircktiv (¡8/36(llEØF¿f 15. oktober 1968 om afsk¿¡ffelseaf restriktioner om rc.jsc og oplrold
illdcll l'or F¿cllcsskabets for ntedlemsstaternes arbejdstagcre og deres fanlilienledlernrncr, EFT nr. L
257 ;rl' I 9. I 0. I 96tl: forslagct cr KOM( I 998)394 endelig udg.



r cJefìnerå, hveln der er omfattet af koordineringsreglerne - personkreds:

o pt'aecisere, hvilke aspekter der er omfattet af reglerne - sagligt anvendelsesonr¡'iidc;

t fastsætte, hvilken lovgivning der skal finde anvendelse - lovkonflikter.

!Ìc-¡-spok¡cds

Sont allerede nævnt finder den foreslåede forordning anvendelse på alle, som er eller har
v¿eret omfattet af lovgivningen om social sikring i en hvilken som helst medlemsstat. Dette
cr i overensstenr¡nelse med det princip, som ligger til grund for formålet med
Iovgivttittgen, sont er at beskytte retten til social sikring for de personer, som udnyttcr clen
lì'ie bevtegelighed. Eftersom denne ret ikke er begrænset til den erhvervsaktive del al'
lrclìrlkrrirrgen, f<lrekommer det hensigtsmæssigt, at en person, som har optient rettigheder
clìcr cn social sikringsordning i en medlemsstat, ikke mister disse rettigheder, hvis han
fìytter til cn anden medlemsstat.

$.¡r gl i gt an vSndelsesområde

De fbreslåede fællesskabsbestemmelser finder anvendelse på alle de traditionelle sociale
sikringsgrene som defineret i ILo's konvention nr. 102 (sygdom og moderskab,
ar'lreidsulykker og erhvervssygdomme, ydelser ved invaliditet, begravelseshjælp, ydelser
ved arbejdsløshed, familieydelser). Fortegnelsen er imidlertid ikke udtømmende, og
fìullesskabsbestenrmelserne kan finde anvendelse på nye former for ydelser, som eventuelt
o¡lstirr. Det bør bemærkes, at det er uden betydning, om ydelserne frnansieres via bidrag
ellcr på anden måde, eller om de udredes af arbejdsgiverrie, de sociale sikringsinstitutioner
cllcr al' det offentlige.

!,oVkqLf.l..rklel

Iìor ¿¡t kunne gøre retten til fri bevægelighed gældende, er det af afgørende betyclning, at
clctr pågældende ved, i hvilket land han bliver forsikret. De tirrcslåede
lì"-llesskabsbestemmelser indeholder detaljerede regler, som i hvert enkelt tilfÌelcle afgør,
hvilken lovgivning der skal anvendes. Disse regler hviler på to enkle principper'.

t Den fbrsikrede er omfattet af lovgivningen i en enkelt medlemsstat ad gangen.

i Den pågældende er forsikret i den medlemsstat, hvor han udøver erhvervsmæssig
beskæftigelse (lex krci lahoris). For personer, som ikke længere, eller som ikke er
erhvervsmæssigt beskæftiget, er det derimod lovgivningen i clen stat, hvor de er bosat,
sorn finder anvendelse.

Der er blevet fastsat særlige regler om, hvilken lovgivning der skal anvendes for
udstationerede arbejdstagere og for personer, som arbejder i flere medlemsstater.

Ko_

l)ct cr blevèt understreget, at såvel de nuværende som de fìrreslåede
lìullesskabsbestemmelser kun er koordineringsbestemmelser, som fastsætter fìrllcs reglcr'
og principper for at sikre, at de forskellige nationale ordninger ikke fär negative
kottsekvenser for de personer, som gør brugen retten til frit at bevæge og bosætte sig
inden for Fællesskabet. De fælles regler og principper løser de problemer, som kunne



()l)st¿i på gruncl af forskellene mellem de nationale ordninger, navnlig hvad angår
betingelserne for ret til ydelser og bopælskrav.

Grundlaget for koordineringen er ligebehandlingsprincippet dvs. det princip, at en person,
sonl er bosat i en medlemsstat, har samme pligter og har ret til de samme ydelser i henhold
til elt nlecllemsstats lovgivning som denne stats egne borgere. Dette princip fìrrsrrur.kes al'
tre fàktorer, som er absolut påkrævet for, at ligebehandlingen kan gennemfbres i praksis.

i Ligestilling af begivenheder;

i satììnrctìlaegnirrg alperioder;

t bcv¿u'clsc af'r'cttigheder.

l,igçg¡!!!j1r g af begi ven heder

f .igestillingen af begivenheder betyder først og fremmest, at begivenheder, som indtr¿ecler i

altclre rnecllemsstater, skal betragtes, som om de var indtrådt i den medlernsstat, hvis
Iovgivning finder anvendelse.

Sarnrnenlægning af perioder

Sarnmenlægning af perioder (dette princip er udtrykkeligt anført itraktatens artikel 5l)
betyder, at forsikrings-, beskæftigelses- eller bopælsperioder samt perioder med
strlv.st¿t:nclig virksomhed. der er tilbagelagt efter en medlemsstats lovgivning, i givet fàld
ttrctlregnes nrecl henblik på erhvetvelse af ret til ydelser efter lovgivningen i ãn anden
r¡lerllolnsstat.

I ì cva rcl sc it_tr_ettlglf9dpi

l)ctte princip sikrer, ligeledes ioverensstemmelse med traktatens artikel 51, at ydelserne
k¿trl ttcJredes til personer, som er bosat i en hvilken som helst medlemsstat. Det benævnes
trr¡dertiden også retten til at eksportere ydelser, eftersom ydelserne udredes af den berørte
nredlemsstat uden hensyn til, hvor den forsikrede er bosat.

N TIL
sL1ËSIDLAßIIEI

Dette forslag til Rådets forordning svarer til subsidiaritetsprincippet, dvs. kiterierne om behov
og omfang som anført i traktatens artikel3 B.

Som understreget tidligere er en indsats fra Fællesskabets side i form af
koordíneringsforanstaltninger påkævet for at sikre, at retten til fri bevægelighed som fastsat i
ll'¿tl(t¿¡letl kan udøves effektivt og uden begrænsninger. Uden denne koordinering risikerer
rtrlfc¡t til fì'i beviugelighecl at blive indholdsløs. Der ville højest sandsynligt ikke v¿erc rìogerì,
sortt giot'cle brug af denne ret, hvis det idet store og hele indebar et tab af de rettigheder, der
allerede var blevet optjent i en anden medlemsstat,

l)ct er indlysende, at der er behov for lovgivning, eftersom det i koordineringsqiemed er
absolut påkrævet at fastsætte fælles regler og principper for at give alle, som er berør1 - såvel
atlrninistrationer som forsikingstagere - mulighed for at kende deres respektive rettigheder og
pligter. Med detTe formål for øie er en forordning det mest hensigtsmæssigã

Â



It'rvgivningsinstrument, eftersom det direkte tillægger enkeltpersoner rettigheder. Det bør

i¡lrcllertid understreges, at den foreslåede forordning ikke er en harmoniserittgsforartstaltrring,

1r9 ar den ikke er rnere vidtgående end hvad der er påkævet for at opnå en ellèktiv

koordinering. I realiteten er forslaget en forenkling i forhold til den nuværende ordning.

ANVENÐELSE I MEpLEMSST QI\{!.$K.E

.!AMAß9EJDSAMBÅDE

Den frie bevægelighed for personer er et af målene og principperne i Aftalen om Det

Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde (EØS), som trådte i kraft den l. januar

1994. I tredje del, kapitel 1 vedrørende den frie bevægelighed for personer, tjenesteydelser

og kapital omhandler artikel 28, 29 og 30 den frie bevægelighed for arbejdstagere og

selvstændige erhvervsdrivende. Nærmere bestemt er principperne i EF-traktatens artikel

5l vedrørende social sikring af arbejdstagere og selvstændige erhvervsdrivende, som

flyrrer inden for Fællesskabet, gengivet i artikel 29. Derfor bør dette forslag til forordning,

hvis clet vecltages, tìncle anvendelse imedlemsstaterne af EØS.

t( ( ) M¡4 EryIA RER Tl l. ARTTKLERNE

A I ¡n indelise bestemmelser

Artikçlj

I artikel I beskrives personkredsen i forslaget til forordning. Grundlaget er alle personer,

sont er omfattet af lovgivningen i en medlemsstat. En statsborger fra et tredjeland vil

såilecles være omfattet af denne lovgivning forudsat, at den pågældende er forsikret etter

en tilsvarende ordning i en medlemsstat.

A_r.tikel2

l)cnne artikel vedrører den foreslåede forordnings saglige anvendelsesonlråcle: Alle de

traclitionelle sociale sikringsgrene som defìneret i ILO's konvention nr. 12 er orntättct.

I;ortegnelsen er dog ikke udtømmende, og den skal være tilstrækkelig fleksibel til at kt¡nne

ornlìrttc nye ftrrnrer for sociale sikringsordninger, som måtte opstå. Foitegnelscn olttlìttter

f .cks. nu en ny social sikringsgren, nemlig efterløn.

6l



Artikel 3

I artikel 3 er fastsat et af grundprincipperne i den foreslåede lovgivning, nenrlig
ligcbcltandling. Ligebehandlingsprincippet har i denne kontekst dobbeltbetyclrrirrg: tior tlct
fì¿rste har en person, som er bosat i en medlemsstat, de samme rettighecler og pligter i

hcnhold til en medlemsstats lovgivning som denne medlemsstats egne statsborgere. og fbr
d ct andet si k res I i gestil li ng af forsikringsbegi venheder.

ALtikel4

I denne artikel er fastsat det andet grundprincip, nemlig sammenlægning af perioder, dvs.
at fbrsikrings-, beskæftigelses- eller bopælsperioder eller perioder med selvstændig
virksomhed, der er tilbagelagt efter en medlemsstats lovgivning, medregnes i alle de
øvrige medlemsstater.

A':ttkell

I denne artikel fastsættes det generelle princip om bevarelse af rettigheder, selv om den
pügældende er bosat i en anden medlemsstat.

Â¡ti!_e_|._Q

Dcnne artikel regulerer forholdet mellem den foreslåede forordning og alle bilaterale eller
nrtrltilaterale overenskomster om social sikring, som er blevet indgäet mellem
tttccllelnsstaterne; den foreslåede forordning træder i stedet for alle overenskomster af
dcnne art.

¿rt'!t&el-Z

I denne artikel defineres en række af de vigtigste udtryk, som anvendes i forslaget til
fbrordning. Følgende definitioner bør især understreges:

0 Ucltrykket "fbrsikringstager" betyder enhver person, som opfylder de foreskrevne
betingelser i en medlemsstats lovgivning for ret til ydelser;

r udtrykket "familiemecllem" betyder i henhold til dette forslag enhver person, der har
afledte rettigheder fra den person, som er omfattet af en social sikringsclrdrring:

I udtrykket "efterløn" omfatter ydelser, som fra en bestemt alder og indtil tidspunktet
for tilkendelse af ydelser ved alderdom udbetales til arbejdstagere, som ophører med at
arbejde, eller som arbejder på nedsat tid.

Bcstemmelse af. hvilken lovgivning der skal anvendes

Artikel 8

I artikel 8 er fastsat regler til afgørelse a{, hvilken lovgivning der skal anvendes. I
princippet er det hovedreglen, at de pågældende er omfattet af lovgivningen i en enkelt
medlemsstat; dernæst at en person, som udøver en erhvervsmæssig beskæftigelse i en
medlemsstat, er omfattet af lovgivningen i denne stat (lex loci lahoris), og endelig at
personer, som ikke udøver erhvervsmæssig beskæftigelse, e¡ omfattet af lovgivningen i

den stat, hvor de er bosat. Det bør bemærkes, at personer, som har ret til en social



sikringsyrlelse i krafl af en erhvervsmæssig beskæftigelse (ydelser vcd
sygtlun/arbe.jdsløshed), og som ikke længere udøver denne beskæftigelse. anses lbr at

t¡tlçrvc bcsklufìigclsc¡r. Dcttc gør det muligt at skclne mellem personer, sorrr rrrirllcl'litligt
ikhc er erhvervsaktive, og personer, som ikke er erhvervsaktive, eller sonr er ophørt med

at arbejde.

Artikel9

Denne artikel omhandler situationen for en arbejdstager, der har Iøwrct beskæftigelse i en

medlernsstat, og som udsendes til en anden medlemsstat. I dette tilfælde er den
pågældende fortsat omfattet af lovgivningen i den førstnævnte medlemsstat forudsat, at
udstationeringsperioden påregnes ikke at overstige et år.

Art_ikel_l-Q

Artikel l0 opstiller regler for en person, som er beskæftiget på to eller flere
rttrrtlletnsstaters <lntråde. Hovedreglen er, at den pågældende er onrfattet al lovgivrringcrr i

dcn slal, ltvor han er bosat, forudsat, at han i denne stat udøver en hovedbeskiefìigclsc. I

rrrotlsat fhld anvendes lovgivningen i den medlemsstat, på hvis område arbe.idsgivcren h¿ir'

sin lropiul.

ALtikel ll

I denne artikel er det fastsat, at frivillige forsikringsordninger ikke er omfattet af de

ovenfor anføtte bestemmelser om, hvilken lovgivning der skal anvendes.

Aúlkçl-tz

Denne artikel bekræfter, at bestemmelserne om, hvilken lovgivning der skal anvendes,
ligeledes finder anvendelse på personalet ved diplomatiske missioner. Personer, der er
statsborgere i den medlemsstat, som den pågældende mission repræsenterer, kan dog
viulge at være omfattet af lovgivningen i denne stat.

Ar tikel. 1.1

l)c¡rrtc artikel giver medlemsstaterne mulighed for, i særlige situationer og til lìr¡'del f'or
visse ¡rcrsone¡', at gØÍe undtagelser fra de lovkonfliktregler, der er fàstsat i den fbreslåede
fbrordning.

S¿rrliqe bestemmelser om de enkelte arter af vdelser

Svedom os moderskab

Artikel l4

Denne artikel omhandler generelt situationen for en person, der er forsikret mod sygdom
og moderskab i en medlemsstat, og som er bosat i en anden medlemsstat. Hovedreglen er,

at denne person og hans familiemedlemmer har ret til naturalydelser i bopælsstaten til
udgift for den kompetente stat (den stat, hvor den pågældende er forsikret) og til
kontantydelser fra den kompetente stat efter denne stats lovgivning.

Artikel l5



Denne artikel vedrører de i artikel 14 omhandlede personer, som af en eller anden grund
opholder sig i den kompetente stat; det foreslås, at de uden begrænsninger har ret til
naturalydelser i denne stat.

Artikel l6

Dclttte artikel veclrører forsikringstagere, som opholder sig i en anden rnedlemsstat encl
clctt, hvor de er forsikret, eller hvor de er bosat. De pågældende har i så fald i hastetilfblcle
ret til Itaturalydelser, som udredes af den medlemsstat, hvori de opholder sig, efter denne
stats lovgivning og til udgift for den kompetente stat (hvor de er forsikret).
Kontantydelser udbetales af den medlemsstat, hvor de pågældende er forsikret.

Aüikel l7

Detlne artikel fastsætter udvidede rettigheder for visse personer, som opholder sig uden
fìr'den kompetente stat. Personer, som udøver erhvervsmæssig beskæftigelse, studerende,
arllejdssøgende, og pensionerede grænsearbejdere samt deres ægtefæller og børn har
süledes ret til naturalydelser i den medlemsstat, hvor de opholder sig, som om de var bosat
dér Udgifterne til disse ydelser afholdes af den kompetente stat. Kontantydelser udbetales
afden kompetente stat (den stat, hvor disse personer er forsikret).

Artikel l8

I clenne artikel er det fastsat, at personer kan rejse til en anden medlemsstat end den
kornpetente stat fbr at fä behandling, såfremt de har fäet tilladelse hertil, men arriklen
berører ikke bestemmelserne i EF-traktaten om de frie varebevægelser og den frie
ucl veksl ing af denesteydelser.

A['kel 19

Denne artikel vedrører beregning af kontantydelser. Når det i den lovgivning, der skal
anvendes, er fastsat, at kontantydelserne beregnes på grundlag af' en
gcttttetttsttitsindtjening, en gennemsnitlig bidragsbasis eller en frkseret indtjening, fì¡stsættes
disse beløb udelukkende på grundlag af indtjeningsbeløb eller bidragsbaser i henhold til
gruldende lovgivning.

Artikel 20

I artikel 20 er det fastsat, at pensionister har ret til naturalydelser i henhold til
lovgivningen i den medlemsstat, hvor de er bosat. Udgifterne til disse ydelser fordeles
mellem alle de medlemsstater, der udbetaler en pension, svarende til de perioder, der er
tilbagelagt i hver enkelt medlemsstat; det er endvidere en betingelse, at pensionisten ville
have haft ret til disse ydelser, hvis han havde været bosat i den pågældende medlemsstat.

Artikel 2l

Denne artikel vedrører en pensionist og hans familiemedlemmers ret til kontantydelser.
Disse ydelser tilkendes i henhold til bestemmelserne om invaliditet i dette lirrslag til
tìrnrrclrring. Hver medlemsstat, hvor pensionisten har været forsikret, afholder säletles den
clel af udgifterne til kontantydelser, som svarer til de perioder, der er tilbagelagt i den
pügældende stat.



Artikel22

I artikel 22 foreslås det, at en pensionsansøger og hans familiemedlemnler har ret til
naturalydelser og kontantydelser i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 20 og
2t

ALlr&c123

Dcnne artikel fastsætter, at när familiemedlemmerne i den stat, hvor de er bosat, har
sclvstændigt ret til naturalydelser, skal denne ret være undergivet de rettigheder, der er
afledt af den forsikrede. Disse ydelser udredes således af bopælslandet til udgifì f'or den
nrodle¡nsstat, hvor den pågældende er forsikret i kraft af en erhvervsmæssig beskrufìigelse.

Artikel24

Denne artikel vedrører størrc naturalydelser.

Artikel 25

I clenne artikel er fastsat særregler for sammenlægning af perioder for sæsonarbejdere.

Artikel 2ó

Artikel 26 omhandler refusion mellem de kompetente institutioner. Hovedreglcn er, at
naturalydelserne refunderes fuldt ud. De nærmere regler fastsættes i en
gcnnemførelsesforordning. Denne refusion foretages på grundlag af de faktiske uclgifter.

l¡rvaliditet

A:tr&cl2Z

I denne a¡tikel er det fastsat, at ydelser ved invaliditet skal beregnes i overensstemmelse
rned bestemmelserne om alderspension. Dette betyder først og fremmest, at ydelserne,
säfremt en person har været omfattet af lovgivningen i to eller flere medlemsstater,
tilkendes i henhold til disse lovgivninger og svarende til de perioder, der er tilbagelagt
eller hver enkelt lovgivning.

Artikel 28

Med henblik på erhvervelse af ret til ydelser ved invaliditet skal der i henhold til artikel 28
tages hensyn til perioder, hvor den pågældende har haft ret til en ydelse ved invaliditet
efler lovgivningen i en anden medlemsstat.

Artikel29

Denne artikel omhandler forværring af en invaliditet, for hvilken den pågældende

modtager ydelser i henhold til lovgivningen i to eller flere medlemsstater. I dette tilfælde
udredes ydelserne svarende til den nye invaliditetsgrad af de samme institutioner og i

samme størrelsesorden, hvis den pågældende ikke har været omfattet af lovgivningen i

andre medlemsstater efter at have fået tilkendt ydelser. Hvis den pågældende derimod
efter at have fået tilkendt ydelser efter to eller flere lovgivninger, har været omfattet af
lovgivningen i andre stater, fastsættes ydelserne svarende til den nye invaliditetsgrad af
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sillìlll¡gc bcrø¡'tc irrstitutioner på grundlag af de perioder, der er tilbagelagt elìcr. hvcr
cnkclt al' clisse lovgivninger.

A¡tikel 30

l)ctrrlc artikel [lcstetnmer, hvilken institution det påhviler at udrede ydelser. siifì.ernt
trclbetalingen af yclelser, der har været stillet ibero, gånoptages, eller såfrernt cler tilkendes
nye ydelser.

Artikel 3l

Dcnne artikel veclrører ydelser ved invaliditet, der tilkendes i henhold til en lovgivning,
so¡lt ittdeltolder bestemmelser om en ændring af disse ydelser til ydelser vecl alclercl6rn.

Aklenlol¡r og dødsl'âld (nensioner)

Arlikcl .j2

I artikel 32. stk. I fàstsættes hoveclreglen for alderspensioner, dvs. at alle detncdlelnsstater, hvor en person har været forsikret, udbetaìer en alderspension, når de
pägaeldende når pensionsalderen. I stk. 2 præciseres det, at såfremt ¿." p¿g"r¿o,de på etgivet tidspunkt.ikke opfylder de foreskrevne betingelser i alle medlemsitater, skal de
medlemsstater, hvis betingelser er opfyldt, medregnã aile de perioder, der er tilbagelagt
efler alle lovgivninger. I stk. 4 præciseres det, ãt der foretages en fornyet beregning,
eflerhånden som de foreskrevne betingelser i en iovgivning blivei opfuldt.

Artikel 33

Denne artikel fastsætter betingelserne for medregning af forsikrings- eiler bopælsperioder,
tlcr er tilbagelagt efler..forskellige lovgivninger.b.n-lro*petente institution skal fbrst oglì'trtlttltcst ntedregne alle perioder, der er tilbagelagt efter lovgivningen i enhver ande¡r
¡rctllcrrrsstat errtc' ir¡den for en ahnindelig ordniñg ,llrr.n særoùningl

Ar tike_l_3-4

Artikel 34 vedrører ydelsernes fastsættelse og omfatter to tilfælde. I det første tilfælde
erl¡verves der ret til yclelser uden, at det er nødvendigt at sammenlægge
l'tr|sikringsperiocler,.der er tilbagelagt i andre medlemsstater. I dette-tilfælde beregner den
kornpetente institution pensionsbeløbet dels i henhold til den for institutionen gäldende
lovgivning og dels svarende til længden af de perioder, der er tilbagelagt efter andre
lovgivninger.

I det andet tilfælde erhverves der kun. ret til ydelser ved at sammenlæge
forsikringsperioder. I dette tilfælde foretager den kompeiente institution to Ùrr.gninger.
Den beregner det teoretiske ydelsesbeløb, som den pâgældende havde ret til, h"vis alle
fbrsikringsperioderne 

. 
var blevet tilbagelagt efter den- nationale lovgivning; dernæst

beregner den det faktiske ydelsesbeløb ved æ nedsætte det teoretiske beløb svarende til
længden af de perioder, der er tirbageragt efter andre rovgivninger.

I begge tilfi¡lde skal den kompetente institution, når den har foretaget de to beregninger,
urllletale tlet høieste ydelsesbeløb.

11t.



Artikel 35

Dctlne artikel tàstsætter ahnindelige bestemmelser om sammenfald af ydelser al sarrrreeller forskellig art. Hovedprincippet €r, at det er muligt at anvende
antikumulationsreglerne efter en medlemsstats lovgivning, selv om de ti-lsvarende ydelser
er opnået i en anden mecllemsstat.

Arttkcl_l_A

I artikel 36 er der fastsat særlige bestemmelser om sammenfald af ydelser af samme art i

hcrtholtl til lovgivningen i to eller flere medlemsstater. I dette tilfælãe er det hovcclr.cglen,
at tlisse bestemmelser ikke finder anvendelse på en pro rata-ydelse, men at <le karr fincle
atlvcnclelse pir en yclelse, der udelukkende er erhvervet i henhold til de' nati.nalc
Iovgivrring, hvis det drejer sig om en ydelse, hvis størrelse ikke afhænger af firrsikrirrgs-
cllcr bopir:lsperiodernes længde, eller om en ydetse, hvis størrelse fastsæites pä gruncllag af'
en fìktiv periode.

Artikel3T

Denne artikel vedrører de særlige bestemmelser, der finder anvendelse, når der samtidig
består ret til en eller flere nationale ydelser og en eller flere andre ydelser, og når to eller
flere medlemsstater er berørt. Hovedreglen er, at negative konsekvenser for dãn forsikrede
bor Lrndgäs. Vecl en fuldt ud "national" beregning divideres den samlede nedsættelse med
arltallet af ydelser, der skal nedsættes. Ved en pro rata-beregning medregnes de yclelser,
der er ornfattet af antikumulationsreglerne, på grundlag afl forholãet melíern cle
fÌrrsikrings- og/eller bopælsperioder, der er tilbagelagt efter dã forskellige lgvgivni¡ger.

Artik_e_l l_8

Arlikel ì8 indeholder supplerende bestemmelser om ydelsernes beregning. Verl
beregningen af den pågældende periode er det reglen, at såfremt den samlede längãe af cle
pcrioder, der er tilbagelagt i samtlige medlemsstater, overstiger den længste forsil'ringstid,
der er fastsat i den kompetente stats lovgivning, tager denìe stat kunne denne længste
fbrsikringstid i betragtning. Ved beregningen af ydelsesbeløbet anvender den kompetente
stat sit eget beregningsgrundlag for de perioder, der er tilbagelagt efter medlerrråt..n.,
lovgivning.

Artikel 39

Denne artikel vedrører tilkendelse af et tillæg, når summen af de ydelser, der kan kræves
udbetalt efter de forskellige medlemsstaters lovgivning, er lavere end mindsteydelse, der er
fàstsat i lovgivningen i den medlemsstat, hvor den pågældende er bosat.

Ar tiþl 40

I artiklen er det fastsat, at enhver ydelsesregulering som følge af stigningen ¡

leveomkostningerne direkte skal finde anvendelse på de fastsatte ydelser, uden at det er
nødvendigt at foretage en ny beregning. Til gengæld skal der i tilfælde af en ændring af
reglerne for ydelsernes beregning foretages en fornyet beregning.

Arbei dsulvkker og erhvervssyqdomme
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Âr tiksl 4l

Artikel 4l fastsætter, at bestemmelserne om ydelser ved sygdonr og nxrclcrskatl
tilsvarende finder anvendelse på ydelser, der udredes i anledning af arbejdsulykker og
erhvervssygdomme. Der er fastsat en særlig bestemmelse for forsikrinÁqtagqre, som
o¡rholcler sig i en anden medlemsstat end den kompetente stat, Disse p.rróì.r-f'âr ret til
rraturalydelser. der udredes i overensstemmelse med lovgivningen i opholdslanclet og til
udgilì fbr den kompetente stat.

Artikel42

Denne artikel vedrører det tilfælde, hvor en forsikringstager er udsat for samme ri.siko i
f'lore nledlemsStater. I så fald udredes ydelserne efter lóvgivningen i den medler¡sst¿rt, hvor
fìll.sikringstagerenSenestharudøvetdenpågældendebeskæftigeIse.

Arlikel 4.3

Artikel 43 vedrører beregningen af kontantydelser. Når kontantydelserrre clìcr cn
Ittctllellrsstats lovgivning beregnes på grundlag af en gennemsnitslndtiqning cller cn
lìkscrcf irrddening, tages der udelukkende hensyn til den gennemsnitsinclienin! 13llçr. den
iikserede indtjening, som svarer til de perioder, der çi tilbagelagt efter dãn nævnte
lovgivning.

A¡tikel44

Dcnne artikel ornhandler udgifter ved transport af skadelidte til bopælsstedet.

Art¡lcl-45

Artikel 45 vedrører forværring af en erhvervssygdom, for hvilken der er ydet erstatning.
Siitiernt den pågælclende ikke efter den første udbetaling af ydelsen har hafl en
crhvervsmæssig beskæftigelse i en anden medlemsstat, der må antages at kunne firrärsage
clerr pågældende sygdom, afholder den kompetente institution de ydelser, cler er fbr.bundet
rnccl fì¡rv¿erringen. Hvis den pågældende til gengæld har haft en sådan beskæftigelse i en
arttlen ntedle¡nsstat, er det den førstnævnte medlemsstat, som afholder udgifleine udg¡
Itcttsytt til fbrv¿urringen, og den sidstnævnte medlçmstut udb.tuler et tiliæg, 

-hvis 
ñtø¡rclsc

sv¿¡rer til fbrskellen mellern de ydeiser, som der består ret til efter forvJrringen, og de
ydelser, som den pågældende ville have haft ret til, îør forværingen indtrådte.
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Artikels 46 et 47

, l,ll!1sc arlikler'gr'{cr fhs¡ç.a¡ en,r,p,kke særregler fbr at tage hensyn til $iurbcstcr¡¡rJrçlrsr:r i

r. issc ltrvgivrringer 
j

^ 
i'bciitiiàsheil

Arrke!-48

I denne artikel er der fastsat særregler om sammenlægning af perioder i tilt'ælde af
arbejdsløshed. Der er først og fremmest fastsat bestemmelser om sammenlægning af
fìrrskellige perioder dvs. at perioder med arbejdsløshed i en medlemsstat lægges sarnmsn
rned bopæls- eller forsikringËperiodgr, der er tilbagelagt i en anden medlemsstl.

futikel49

Denne artikei fastsætter bestemmelser om beregning af ydelser ved arbejdsløsiled. Det
prieciseres, at det, hvis ydelsgrne beregnes på grundlag af den tidligere [øn, drçje¡ sig om
tlcrr løn, som clen pågælderiOe har opnået i den kompetente stat 

-TlvlE,'clír 
,pál,i.lilôll4*

irrricllertitl liar arbcjclct mindre end fire uger i dennp medlernsqial," i¡4çrj ìiirrr hlçv
albcjclsløS, beregnes lønnen med henblik på ydelsernes fastsættelse på giundtag af'<lerr løn,
clcr i clenne medlentsstat sædvanligt ydes for en beskæftigelse, der kan sammenlignes med
clc¡r beskæftigelse, der senest er udøvet i en anden medlemsstat.

Artik-el !0

Dcnne artikel vedrører arbejdsløse, som rejSer til en anden medlemsstat encl den
ktltnpetente stat. Der er især fastsat betingelser og grænser for bevarelse af retten til
yclelser ved arbejdsløshed. Betingelserne for bevarelse af retten tilydelser er for det fbrste,
at clçn på¡;ældende har ståçt til rådighed for arbejdsformidlingen i den kornperente stat i

rnirrdst fire uger çfter, han blev,arbçjdsløs, og for det andqt at han indçn syv d.age efter sin
alì'c.ise tilrnelder sig arbejdsformidlingen i dcf land, hvor han søger arbejdç. Ydelserne ved
arbejdsløshed udbetales i højeSt leks mlneder fra det tidspunkt, hvor den pågælderìde er
ophø( med at stå til rådighed for arbejdsformidlingen i den kompetente srat.

l)ct rryc i f'orslaget er, aJ {g! ¿¡bejds{øse i den çtat, hvorril han rejser, {'o,r at srrgo arbeirlq,
hat' ret til andre ydelser end kontantydelser, som har til formål at frefnme adgangen til
albejdsrnarkedet, på sammè betingelser som stêtens egne borgere.

Alulclll

Dctttte artikel omhandler først og fremmest arbejdsløse grænsearbejdere. De har ret til at
viulge, om de ønsker at stille sig til rådighed for arbejdsformidlingen i der senesr.e
beskæftigelsesland eller for arbejdsformidlingen i bopælslandet.Ifølge hovedreglen er det
lovgivningen i det seneste bekæftigelsesland, som finder anvendelse.
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llllerlø¡r

Artilel 52

I tlenne artikel er der fastsat bestemmelser om sammenlægning af perioder ved tilkendelse
af' efterløn. Dette er hovedreglen, som går ud pâ, at perioãer, der er tilbagelagt efter
lovgivningen i andre medlemsstater, tages i betragtning urdrn kompetênte stat."

Âr'tikcl 53

I tÍcttne artikel er der fastsat bestemmelser om samtidig ret til flere af de ptþacltlende
vtlclser. Nür der samtidig består ret til familieydelser i flere medlemsstater ttrr.sarirr¡" ba'r
(tlc| cr lìcks. ret til ydelser i medlemsstat A i kraft at at den ene forælcler ucløver en
ct'l¡vet'vslll¿nssig beskæfligelse, og ret til ydelser i medlemsstat B i krafl a.l. at den anden
fìrr'¿r:lder cr bosat dér), er det den medlemsstat, i hvis lovgivning er fasrsat det højeste
ytlclsesbeløb, som udbetaler ydelser. Udgifterne divideres dãrefteimed antallet af'berørte
ntecllemsstater, men kan ikke overstige det beløb, der er fastsat i hver enkelt medlernsstats
lovgivning.

Artikel 54

I denne artikel præciseres det, at familieydelserne udbetales til den person, som i realiteten
fo rsørger familiemedlemmerne.

Særlise vdelser

Ar tikel 55

l)crttlc ¿rrtikel ollthandler en række særlige ydelser, som ofle sarnticlig hørel.i¡cl r'*lct.dc'
socialc sikring og den sociale fbrsorg på glund af deres særlige karaktcr.(ikkc-
bitlragspligtige naturalydelser, som er knyttet til en særlig økonomisk og social kontekst,
ellcr sotn har til fbrrnål at sikre særlig beskyttelse af handicappede). Disse yclelser er en
urrdtagelse fra bopælskravet. De kan ikke eksporteres, men bopælsperioder i en anden
¡nedlemsstat tages i betragtning.

Artikel 56 et 57

Disse to artikler vedrører sammensætningen af og virksomheden for Den Administrative
Kolnmission for Koordineringen af De Sociale Sikringsordninger. Komrnissionen, so¡¡
bestâr af regeringsrepræsentanter, har først og fremmest til opgave dels at behandle
clltvcrl adrtlinistr¿tivt spørgsmål eller fortolkningsspørgsmå|, der oþstår i fì>rbindclsc me¿
bcstelnttlelserne i den fbreslåede forordning, og dels at udvikle koordinerillgen r,clterrr
nrcrllellrsstaterne på det sociale sikringsområde.
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Arlrke!-l!

I clenne artikel præciseres opgaverne for Det Tekniske Udvalg for Databehandling, som er
et udvalg under Den Administrative Kommission.

lrr¡rskellir¡e bestemmelser

&rikel 5e ril 69

Disse artikler har alle en teknisk eller formel karakter.

r Artikel 59 vedrører samarbejdet mellem de kompetente myndigheder;

t Artikel 60 vedrører beskyttelse af personoplysninger;

0 Artikel 6l vedrører elektronisk databehandling;

r Aftikel 62 vedrører finansieringen af visse foranstaltninger, navnlig foranstaltninger,
som har til formål at forbedre informationsstrømmen til borgerne og til aktør'erne på

det sociale sikringsområde;

r Artikel ó3 udvider fritagelsen for eller nedsættelse af afgifter, der gtrlder i en

rnecllemsstat, til at omfatte tilsvarende dokumenter fra en anden medlemsstat;

i Artikel 64 ornhandler anerkendelse af begæringer, erklæringer, klage eller appel, der
indgives i en anden medlemsstat end den kompetente stat;

o Artikel 65 fàstsætter, at lægeundersøgelser, der er foreskrevet i en medlemsstats
lovgivning, kan foretages i en anden medlemsstat;

t Artikel 66 vedrører overførsler fra en medlemsstat til en anden af skyldige beløb i

henhold til den foreslåede forordning;

r Artikel 67 - ingen kommentarer;

r Artikel 68 vedrører inddrivelse af bidrag og tilbagesøgning af ydelser, der er blevet
udbetalt med urette;

0 Artikel 69 ornhandler forpligtede institutioners krav over for en erstatningspligtig
tredjemand.

Overganqsbestemmelser og afsluttende bestemmelser

Artikel lQ

Derrne artikel omfatter overgangsbestemmelserne vedrørende forordningens anvendelse.

Forordningen begrunder ikke ret til ydelser for noget tidsrum, der ligger forud for datoen
f'or dens anvendelse; til gengæld tages der hensyn til rettigheder, som er under optjening -
fbrsikrings-, beskæftigelses- eller bopælsperioder samt perioder med selvstændig
virksomhed, som er tilbagelagt efter en medlemsstats lovgivning forud datoen for
forordningens anvendelse - med henblik på afgørelsen af ret til ydelser efter denne
forordning.
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Det bør bemærkes, at det i henhold til forordningen ikke kan udelukkes, at en person
bliver omfattet af lovgivningen i en anden medlemsstat end den lovgivning, vedkorrrnencle
er trmfattet af i henhold til forordning (EØF) nr. l4og/71. Dei drejá sig fleks. orn
arlre.idsløse grænsearbejdere, som i henhold til iorordnin g (EØF) nr. liogpl er onrfattet
al'lovgivningen i bopælslandet, hvorimod de i henhold i¡l'¿ette forstag til fororrlning er
or¡tlattot af lovgivningen i det seneste beskæftigetsesland. Det er fastsai at disse fer.sonerktlrt bliver ornfàttet.af lovgivningen i denne sidstnævnte medlemsstat, hvis de indgiver
attsøgrting herom til den kompetente institution i henhold til forordning (EØF) nr
t408t7 t.

Artikel 7l

I henhold til denne artikel vil der blive udstedt en gennemførelsesforordning, som træder ikrafl samtidig med.denne forordning. Det bør bemærkes, at fremgangr-*åa.n er den
samme som i forbindelse.med_forordning (EØF) nr. 1408/71, der ligeled"-, uu, ledsaget afen gennemførelsesforordning6, som vedrørte de administrative lrocedurer og andre
praktiske regler for den koordineringsordning, der var oprettet i henholtl til foiordning
(F.ØF) nr. 1408/71

Artþl_72 og73

Artiklen vedrører ikrafttrædelsen af denne forordning, og artikel 73 vedrører ophævetsen
af'fbrordningerne (EØF) nr. l40ïl7l og nr. 574/72.

Råtlcts firnxdlúrrg (EØF) w. 574172 af 2l.nurts lg72 utregler til gennemfirelse af tirordrúng (EØÐ nr.
lû8171 onl anvendelse af de sociale sikingsonluinger på ,rte¡csuglre, selvstænclige erlrvervs¿riveurte og
cteres tan¡iliemedlemmer, der flyter irxten for Fællesskabet
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FORSLAG TIL

nÅpBrs FoRoRDNTNc (EF)

om koordineringen af de sociale sikringsordninger

IìAI)IiI'I;OR DIìN EI'ROPÆISKE UNION HAR,

u¡tcler henvisning. til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel
84,5l o9235,

uttcler henvisning til forslag fra Kommissionen forelagt efter høring af arbejdsmarkedets
partere og Den Administrative Kommission for Vandrende fubejdstageres Sociale
Sikring,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet,

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og Sociale Udvalg, og

tud fia følgende betragtninger:

lìcglerrre ttltt koordinering af de enkelte medlemsstaters lovgivning om social sikrirrg
irrtlgår som led i den frie bevægelighed for personer og skal således bidrage til en
lìrrbedring af arbeidstagernes levestandard og beskæftigelsesvilkår;

¡rii grund af store forskelle mellem de nationale lovgivninger med hensyn til deres

¡rcrstrnkt'ecls, må det foretrækkes at lægge det princip til grund, at forordni¡rgen finder
attvendelse på alle, som er eller har været omfattet af en medlemsstats lovgivning om
sooial sikring;

det er nødvendigt at respektere de karakteristiske træk ved de nationale lovgivninger om
social sikring og kun udarbejde en koordineringsordning;

koordineringsreglerne skal sikre, at der inden for Fællesskabet gives samtlige berørIe
personer ligebehandling efter de forskellige nationale lovgivninger;

koordineringsreglerne skal gøre det muligt for personer, som flytter inden for
F¿r:llesskabet, samt deres familiemedlemmer og efterladte, at bevare de rettigheder og
lìr'dele, soln de har erhvervet, eller som er under optjening;

tlisse nrål skal is¿er nås ved at sammenlægge alle de perioder, der efter de fbrskellige
nalionale lovgivninger tages i betragtning med henblik på erhvervelse og bevarelse af ret
til ydelser, samt ydelsernes beregning, og ved at tilkende ydelser til de forskeltige
kategorier af personer, der er omfattet af forordningen;
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Itrtlcrr lìrr F'¿r:llcsskabet er det i princippet ikke rimeligt at gøre retten til :iociale
silirirrgsydelser betinget af den pågældendes bopælssted; i særlige tilfælde, navnli¡9 hvacl
angår særlige ydelser, som er knyttet til den pågældendes økonomiske og sociale kontekst,
kan bopælsstedet dog tages i betragtning;

personer, der flytter inden for Fællesskabet, bør være omfattet af den sociale
sikringsordning ien enkelt medlemsstat således, at samtidig anvendelse af flere nationale
lovgivninger og de vanskeligheder, som kan opstå som følge herafl, undgås;

fìrr i viclest muligt omfang at sikre ligebehandling af alle personer, som er beskæftiget pä
c¡t tnecllelrtsstats område, er det hensigtsmæssigt som hovedregel at fhstsaittc, at de¡
Iovgivrtirrg, der skal finde anvendetse, er lovgivningen i den medlãmsstat, på hvis çmräclc
tlcrr piigiuldende udøver sin lønnede beskæftigelse eller selvstændige virksomhed;

clcr bø¡'fàstsættes undtagelser fra denne hovedregel i særlige tilfælde, som kræver et andet
ar rventlelseskriteriu rn;

i lìrrbindelse med ydelser ved sygdom og moderskab er det vigtigt at opstille regler til
beskyttelse af personer, som er bosat eller opholder sig i en anden medlernsstat end den
kornpetente stat;

den særlige situation for pensions- eller renteansøgere, pensions- eller rentemodtagere
salnt deres familiemedlemmer gør det nødvendigt at fastsætte bestemmelser om
sygeforsikring, der er tilpasset denne situation;

¡ned hensyn til ydelser ved invaliditet er det nødvendigt at udarbeide en
koordineringsordning, som tager hensyn til særegenhederne ved de nationale lovgivninger,
ttttvttlig hvad angår anerkendelse af invaliditet og invaliditetens forværring;

tlc:l cr nødvendigt at udarbejde en ordning til fastsættelse af ydelser ved aldertlom og
cfurclsfhld, når clen pågældende har været omfattet af lovgivningen i en eller tlere
rrrccllenrsstater;

tlcl ç¡ lrøclvcrrdigt at fhstsætte et pensionsbeløb, som beregnes efler metoclcn rrrctl
sattttttcttliugning af perioder og pro rata-beregning, og som er sikret ved fællesskatrsretten,
rtür anvendelsen af den nationale lovgivning, herunder bestemmelserne om nedsa:ttelse,
rnidlertidig inddragelse eller bortfald af ydelser, viser sig at være mindre gunstig end den
n¿rvnte metode;

for at beskytte vandrende arbejdstagere og deres efterladte mod en alt for streng
anvendelse af de nationale bestemmelser om nedsættelse, midlertidig inddragelse eller
bortfald af ydelser er det nødvendigt at indsætte bestemmelser, som strengt afgrænser
anvendelsen af disse bestemmelser;

i forbindefse med ydelser i anledning af arbejdsulykker eller erhvervssygdomme er det, for
at sikre en beskyttelse, nødvendigtat opstille regler idetilfælde, hvor en person er bosat
cllcr opholder sig i en anden medlemsstat end den kompetente stat;
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clct cr nøclvendigt at henregne begravelseshjælp under naturalydelser ved sygdorn;

lìrr at skabe de bedste betingelser for personers mobilitet er det nødvendigt at tilvejebringe
olì mere fuldstændig koordinering af samtlige medlemsstaters ordnin-qer fìlr
arbc.idsløshedsfbrsikring og arbejdsløshedsunderstøttelse;

fbr at gøre det lettere at søge beskæftigelse i de enkelte medlemsstater bør der derfor
blandt andet tilkendes arbejdsløse understøttelse inden for nøje fastlagfe grænser efter den
medlemsstats lovgivning, som de pågældende senest har været omfattet af;

fìrr at undgå uberettiget tab af retten til ydelser er det nødvendigt at fasts¿rtte srerlige
koordineringsregler for eftedønsydelser;

lìrr at unclgå uberettigede dobbeltydelser bør der fastsættes prioritetsregler i dc tilfielclc,
hvor der samtidig består ret til familieydelser i henhold til lovgivningen i den kompetente
stat og i henhold til lovgivningen i det land, hvor familiemedlemmerne er bosat;

dct er nødvendigt at nedsætte en administrativ kommission beståencle af en
regeringsrepræsentant for hver medlemsstat, som blandt andet har til opgave at behandle
olltvert atlministrativt spørgsmål eller fortolkningsspørgsmå|, der opstår i forbindelse mecl
llcslcllltnelserne i clenne forordning og at fremme samarbejdet mellem mecllemsstaterne,

clcl har vist sig, at udviklingen og anvendelsen af telematiktjenester ved datauclveKsling
gør det nødvendigt at nedsætte èt teknisk udvalg under Den Administiative Kommission
for Vandrende Arbejdstageres Sociale Sikring, som har særlige opgaver på området for
databehandling;

anvendelsen af telematiktjenester ved udveksling af data mellem institutionerne kræver
bestemmelser, som sikrer, at dokumenter, der udveksles elektronisk, godkendes på samme
r¡rüde som papirdokumenter;

utlveksling af data sker under iagttagelse af fællesskabsbestemmelserne om beskyttelse af'
lysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger;

clct er nødvendigt at fastsætte særlige bestemmelser, som svarer til de karakteristiske tr¿ek
ved de nationale lovgivninger, for at gøre det nemmere at anvende koordineringsreglerne;

i ovcretrs.stetnmelse med den opfordring til forenkling, der blev frernsat på Det liuropæiske
lìiicls rrrøde i Edinburgh i december 1992, og for at opnå større gennemsigtighed og gøre
bestemlnelserne letlæselige er det hensigtsmæssigt at forenkle koordineringsreglerne;
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clcl cr tlorlÌrr nøclvcncli$ at erstatte Rådets fìrKrrdning (EøF) nr. l40g/71 at' l.l..jruri l()71()lll anvondelse al' de sociale sikringsordningei på arbejdstagere, setvst:undi-ee
orhvervsdrivende og dores familiemedlemrner, der fl=ytterìnden foi Fællesskabet nred en ny
lìrrordning?;

dctte er i overensstemmelse med bestemmelserne i traktatens artiket 3 B, stk. 3 -

7 EFT r¡r. L t49 ¡¡f .5.?.1971. s. 2
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U DSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

AFSNIT I
ALMINDELIGE BESTEMMELSER

Artikel t
personkreds

I)ct¡ne 
'fbr<-rrdning tìnder. anvendelse på personer, som er eiler har været o¡nfattet af.

rovgrvnrngen om sociat 
. 
sikring i ;; eller flere medlenfàmiliemedlemrner og efterladte. e¡rer üere medlemsstater, samt på deres

Artikel 2

Sagligt anvendelsesområde

J..,Î;:l: 
fbrordning fìnder anvenderse på enhver rovgivning om sociat sikring, crer

il) sygdr¡ln;

tr) rnoclerskab;

c) inv¿liclitet;

cl) alderdom;

e) arbejdsulykker og erhvervssygdomme;
f) eflerladte;

g) dødstàld;

h) arbejdsløshed;

i) efterløn;

j) fàmilieydelser.

2' Detlrle fbr<lrclning. finder anvende,se på aile arminderige og særrige sociare;iïliîil::îì-ft ..'äj:,.jïÆ.îl*d;', 
-',ã*î"îä 

ordninger, der- pårægger

i;,iiïfiUlelserne 
i afbnit lll berører dog ikke medremssrarerne rovgivning orn en reders

4. Denne fbrordning finder ikke anvendelse på social forsorg.
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Artikel 3

Ligebehandling

l. Personer, der er bosat på en medlemsstats område, og som omfattet af denne

t'or¡rdning. har de samme plþter og rettigheder i henhold til en medlemsstats lovgivning

sorìì de¡rne lnedlemsstat$ egne statsborgere, medmindre andet følger af siurlige

besternnlelser i denne forordning.

Z. lìn rnedlemsstat, hvis love, forskrifter og administrative bestemmelser tillæger

irrtltr¿eclelsen af visse begivenheder eller forhold retsvirkninger, tager i fornødent omfirng

¡crrsyn til clisse sarnrììe begivenheder eller forhold, der er indtrådt i en anden mecllenlsstat'

sonr orìì cle var inclträdt på det nationale område.

ì lirr ytlclse, clcr tilkencles ihenhclld til en medlemsstats lovgivning, bctragtcs vccl

arrvc¡clelsen af err anden medlemsstats lovgivning som en ydelse, der er tilkendes i herlhtlld

til siclstnævnte medlemsstats lovgivning.

Artikel4

Sammenlægning af Perioder

Derr kornpetente institution i en medlemsstat, efter hvis lovgivning erhvervelse, bevarelse

eller genårhvervelse af ret tit ydelser er betinget af, at der er tilbagelagt forsikrings-,

br:skæIfligelses- eller bopælspeiioder eller perioder med selvstændig virksomhed, skal i

fìrrryrderit omflrng *.dr"gn. forsikrings-, beskæftigelses- eller bopælsperiocler eller

¡rcr.i6t¡:r. r¡ecl selv.st¿¡:ndig virksomhed, der er tilbagelagt efter enhver anden ntetllclttsstats

i¡vgiv¡i¡g, sc)nr onr det drejede sig om perioder, der var tilbagelagt eller clelt fìr¡' clentlc

i rrsl il ut ion gtcl<lerrcle lovgivning.

Artikel 5

Ophævelse af bopælsbestemmelser

ret efter lovgivningen i en eller flere medlemsstater,

i denne forordning, ikke nedsættes, ændres' stilles i

som følge af, at den berettigede er bosat i en anden

institution, som det påhviler at udrede ydelsen, er

En ydelse, hvortil der er erhvervet

kan, medmindre andet er bestemt

bero, inddrages eller beslaglægges

medlernsstat end den, hvori den

beliggencle.
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Artikel6

Forholdet nrellcm denne forordning og andre koord ineringsinstrtr rnenter

Derrne tbrordning træder både hvad angår dens personkreds og sagligc

anvendelsesområd; i stedet for enhver overenskomst om sociale sikring'

Artikel T

Definitioner

I dertne t'orordning:

a) har udtrykket "lønnet beskæftigelse" den betydning, der er tillagt det i

lóvgivningen om social sikring i den medlemsstat, på hvis område beskæftigelsen udøves;

t)) trar ucltrykket "selvstændig virksomhed" den betydning, der er tillagt det i

¡,vgivrrirrg,cn onr s,lcial sikring i den mecllemsstat, på hvis områcle virksonlheden tttløvcs;

c) betyder, udtrykket "sæSonarbejder" enhver person' som rejser til elì andctl

medlemsstat end den, hvori han er bosa-t, for dér for en virksomhed eller en arbejdsgiver i

nævnte stat at udføie et sæsonarbejde, hvis varighed i intet tilfælde må overstige otte

'irrreder, 
og som opholder sig på dãnne stats område under udførelsen af dette arbejde;

vccl s¿esorra-rbejde fùrstås et ãf årstiderne betinget arbejde, der automatisk gentager sig

hvort åir' ;

d) betyder Lrdtrykket "forsikringstager" enhver person, som opfylder de fbreskrevne

betingelsei i den kompetente stats lovgivning for ret til ydelser under hensyntagen til

besternmelserne i denne forordning;

c) betyderudtrykket"familiemedlem":

l) ved anvendelse af denne forordning mecl undtagelse af afsnit lll, kapitel l:

c¡lrvct' l)ot'so¡, cler har atloclte rettigltecler, og dcr llelcgrtcs cllcl' itltt:lkctttlcs

som tarnilie¡nedlem eller betegnes som hørende til httsstattclcrt i dclt

lovgivning, hvorefter ydelserne udredes;

2) ved anvendelse af aßnit III, kapitel 1 (sygdom og moderskab):

enhver person, der har afledte rettigheder, og der betegnes eller anerkendes

som familiemedlem eller betegnes som hørende til husstanden i

lovgivningen i den medlemsstat, på hvis område den pågældende er b.q.tol:

Hvis den pågældende ikke anerkendes som familiemedlem i henhold til

lovgivningànì bopælslandet, omfatter dette udtryk ligeledes en person, der

betegnes eller anãrkendes som familiemedlem eller betegnes som hørende

til husstanden i lovgivningen i den kompetente stat fi¡r den

ydelsesberettigede. Hvis disse lovgivninger kun anser en person, der bclr

hos forsikringstageren, soin hørende til familien eller husstanden, anses

denne betingáse dog for opflildt, når den pågældende i overve.iende grad

lìrrsørges af forsikringstageren. 
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l) betyder udtrykket "bopæ|" det sted, hvor en person har sit sædvanlige

o¡rlroldsslccl, og hvor ligeledes hans sædvanlige interessecentrum er beliggende;

g) lrctytlct'urllrykkct >o¡lltoldcnricllerticligtoplrolcl;

lr) llctyclcr utltrykket >lovgivning< i fìlrholcl til enhver ¡necllclllsslal ltlvc,

atlnrilristrative lbrskrifìer, vedtægtsnræssige bestemnlelser og allc atltlt'c

gennemførelsesregler vedrørende de i artikel2, stk. I nævnte sociale sikringsgrene.

Udtrykket omfatter bestemmelser i kollektive overenskomster, selv om der af en oflentlig
myndighed er tillagt sådanne overenskomstbestemmelser almindelig retsvirkning eller er

f'oretaget en udvidelse af deres gyldighedsområde.

Udtrykket omfatter ligeledes overenskomster om social sikring, der er indgået mellem to

eller flere medlemsstater eller mellem en eller flere medlemsstater og en eller flere stater,

sorn ikke er medlem af Den Europæiske Union;

i) belyder udtrykket >den kompetente myndighed< i forhold til enhver rnedlernsst¿tt

clcn eller de nrinistre eller anden tilsvarende myndighed, hvorundel cle sociale

sikringsoxlrringcr'¡lü clen pågtuldende stats område idets helhecl eller ¡rti on tlcl af'tlotlt:

orn¡iiclc horrhøret':

.il bctytlcr utltiykket >Den Administrative Kommission< den i artikel 5(r otrll¡a¡rcllcclc

konrnrissit-ln;

k) betyder udtrykket >institution< i forhold til enhver medlemsstat det organ eller den

rnyndighed, som det påhviler at administrere hele lovgivningen eller en del af den;

l) betyder udtrykket >den kompetente institution<:

i) den institution, som den pågældende er tilsluttet på tidspunktet for
indgivelse af ansøgning om ydelser, ell.er

ii) den institution, hvorfra den pågældende er berettiget eller ville være

berettiget til ¿rt rnodtage ydelser, såfremt han eller et eller flere al' harts

fhlnilienleclletìltner var bosat i den medlemsstat, på hvis område denne institution

cr bcliggcrttlc, cller

iii) clen institution, der er udpeget af den kompetente mynclighed i den

pägældende medlemsstat, eller

iv) såfremt det drejer sig om en ordning om arbejdsgiverens forpligtelser

vedrørende de i artikel 2, stk. l, nævnte ydelser, enten arbejdsgiveren eller det

forsikringsorgan, der træder i hans sted, eller, såfremt et sådant ikke findes, det

organ eller den myndighed, der er udpeget af den kompetente myndighed i den

pågældende medlemsstat;

rn) betyder udtrykket >bopælsstedets institution<< og >opholdsstedets institution<

henholdsvis den institution, som har kompetence til at udrede ydelser på det sted, hvor

tlen pågældende er bosat, og den institution, som har kompetence til at udrede ydelser på

clct stecl, hvor den pågældende opholder sig, i henhold til den lovgivning, sorn gielder for
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den nævnte institution, eller, såfremt en sådan institution ikke findes, den af den

korn¡tetente myndighed i den pågældende medlemsstat udpegede institution;

n) betyder udtrykket >den kompetente stat< den medlemsstat, på hvis område derl

korìrpetente institution er beliggende;

o) betyder udtrykket >forsikringsperioder< bidrags- eller besk¿cfligelsêsperiotlcr cllc¡'

perioder med selvstændig virksomhed, der i den lovgivning, hvorefter de er tilbagelagt

eller anses for at være tilbagelagt, betegnes eller anerkendes som forsikringsperioder, samt

alle dermed ligestillede peñòde-r,'for sã vidt de efter denne lovgivning unt", fo. ligesiillet

rrrctl f'orsi k ri ngsperioder :

p) betyder udtrykket >beskæftigelsesperioder< eller >perioder med selvsttendig

vi¡ksornhecl< periocler, der i den lovgivning, hvorefter de er tilbagelagt, betegnes ellel'

a¡crkencles soln såclanne, samt alle dermed ligestillede perioder, for så vidt de efler clennc

I¡vgivrrirrg anses fbr ligestillet med beskæftigelsesperioder eller perioder med selvstienclig

virksornhed;

q) betyder udtrykket >bopælsperioder< perioder, der i den lovgivning, hvorefter de er

tilbagelagt eller anses for at være tilbagelagt, betegnes eller anerkendes som sådanne;

r) omfatter udtrykket "pension" ligeledes renter, kapitalbeløb, der kan træde i stedet

fìrr' ¡tensioner, og udbetalinger, der foretages som refusion af bidrag, samt, med forbehold

af'Sestcr¡rnelserne i afsnit lII, forhøjelser i from af reguleringstillæg eller andre tilla:g;

s) betyder udtrykket "efterløn" alle kontantydelser, bortset îraførtidig alderspension,

sqr¡ tì.a en bestemt alder udbetales til en arbejdsløs arbejdstager indtil det tidspunkt, hvor

Ira¡ har ret til alderspension eller til en fuld førtidig alderspension, og hvis tilkendelse ikke

cr'tretirrger af, at han skal stille sig til rådighed for arbejdsformidlingen i clen l<orlpetente

st¿rt; vecl cn fbrtidig alderspension forstås en ydelse, der tilkendes inden den alrrlirldelige

pcrrsionsalder, og sorn fortsat udbetales, når den pågældende har nået denne alder, eller

sonr erstattes af en anden ydelse ved alderdom;

t) betyder udtrykket >begravelseshjælp< enhver engangsydelse i tilfælde af'cløclsfhlcl

rned undtagelse af de ilitra r) omhandlede ydelser iform af kapitalbeløb.
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AFSNIT N

lllts'l'lÌMMlll,SE AF, IIVILKEN LOVGIVNING DBR SKAI, ANVIINI)¡,lS

Artikel S

Almindelige regler

l. Personer, som er omfattet af denne forordning, er alene undergivet lovgivningen i én
¡necllemsstat. Spørgsmålet om, hvilken lovgivning der skal anvendes, afgøres efter
l¡csternnrelserne i dette aßnit.

2. Vccl anvendelse af dette aßnit anses personer, som har ret til en ydelse, bortset {ia en
yclclse vcd invaliditet eller alderdom, i kraft af en erhvervsmæssig beskæfligelse, f'or at
t¡dove clcnne besktr:lìigelse.

3. Ved anvendelse af dette aßnit anses en beskæftigelse, der udøves om borcl på et skib,
der lì¿rer en medle¡rtsstats fìag, for en beskæftigelse, der udøves på denne medlernsstats
<lrnriicle.

4. Med forbehold af artikel9 til 13:

a) er en person, der udøver lønnet beskæftigelse eller selvstændig virksomhed på

en rnedlemsstats område, omfattet af denne stats lovgivning;

b) er tjenestemænd og dermed ligestillede personer omfattet af lovgivningen i den
rnedlemsstat, i hvis administration de er beskæftiget;

e) er en person, der er indkaldt eller genindkaldt til militærtjeneste eller civilt
arbejde i en ¡nedlemsstat, omfattet af denne stats lovgivning;

cl) er en person, bortset fra de i litra a) til litra c) omhandlede personer, omfìrttet al
lovgivningen i den medlemsstat, på hvis område han er bosat, medminclre cler er
fastsat andre bestemmelser i denne forordning, som sikrer den pågældende ret til
ydelser efter lovgivningen i en eller flere andre medlemsstater.

Artikel9

Særlige regler i tilfælde af udstationering

L En person, der på en medlemsstats område har lønnet beskæftigelse for en virksomhed,
hvortil han normalt er knyttet, og som af denne virksomhed udsendes til en anden

metllenrsstats område for dér at udføre et arbejde for denne virksomheds regning, er

fìlrtsat omtàttet af lovgivningen i den førstnævnte medlemsstat, forudsat at varigheden af
dettc arbejde ikke påregnes at overstige ét år, og at han ikke udsendes for at afløse en

anden person, hvis udstationeringsperiode er udløbet.



2. lJn person, der på en medlemsstats område udøver selvstændig virksomhed, og som
skal udøve samme virksomhed på en anden medlemsstats område, er fortsat omfattet af
lovgivningen i den førstnævnte medlemsstat, forudsat at varigheden af dette arbejcle ikke
piircgnes at overstige ét år.

Artikel I0

Udøvelse af beskæftigelse på to eller flere medlemsstaters område

l. l'ìn ¡rcrson, tler nornralt har lønnet beskæftigelse på to eller flere rrredlcr'¡lsstatcl's

o¡lriirlc, cr o¡nl'¿tttet af :

a) lovgivningen i den medlemsstat, på hvis område han er bosat, hvis han ucløver en

hovedbeskæftigelse på dette område;

b) lovgivningen i den medlemsstat, på hvis område den virksomhed eller arbejdsgiver,
st.rn i overvejende grad beskæftiger ham, har sit trjemsted eller sin bopæl, såfrernt han ikke
ucluver sin hovedbeskæftigelse i den medlemsstat, hvor han er bosat.

2. En person, der normalt udøver en selvstændig virksomhed på to eller flere
rnedlemsstaters område, er omfattet af

a) lovgivningen i den medlemsstat, på hvis område han er bosat, hvis han udøver en

hoveclbeskæftigelse på dette område;

tr) lovgivrringcrr i den medlernsstat, hvor interessecentret for hans virksornhccl
bclìr¡tlc¡'sig, siilicrnt han ikke udøver sin hovedbeskæftigelse iden rnedlernsstat, hvor han

cr lltlsal.'

3. lirr ¡:crson, der norrnalt udøver en lønnet beskæftigelse og en selvstændig virksornhed
pii lìrrskellige ¡nedlemsstaters område, er omfattet af lovgivningen i den medlemsstat, hvor
Irarr uduver en lønnet beskæftigelse, eller såfremt han udøver en sådan beskæfligelse på to
eller tlere Inedlemsstaters område, af den lovgivning, der fastsættes i overensstern¡nelse
nred stk. l.

4. En tjenestemand eller dermed ligestillet person, som er omfattet af en medlemsstats
særordning for tjenestemænd, og som samtidig udøver en lønnet beskæftigelse ogleller en

selvstændig virksomhed på en eller flere andre medlemsstaters område, er omfattet af
lovgivningen i den medlemsstat, hvor han er forsikret som tjenestemand eller dermed
ligestillet person.

.5. De i de foregående stykker omhandlede personer betragtes ved anvendelse af den
Iovgivrring, der firstsættes i overensstemmelse med disse bestemmelser, sorn orn de

rrhrveclc lrclc clores lønnecle beskælligelse eller selvstændige virksclrnhccl p¿i dcrr

¡lii¡¡ir:lclcrrcle ¡ned lernsstats område.
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Artikel I I

Regler om frivillig eller frivillig fortsat forsikring

I Artikel 8 til l0 finder ikke anvendelse på frivillig eller frivillig fortsat f'orsikring,
meclmindre der i en medlemsstat inden for en af de iartikel2, stk. I omhandlede områder
kun findes en frivillig forsikringsordning.

2. Såifiernt det drejer sig om invaliditet, alderdom eller dødsfald (pensioner), kan den
pügiulderrcle dog optages i en medlemsstats ordning for frivillig eller fiivillig fìrrtsat
tìrrsikrirrg, selv om han er omfattet af en anden medlemsstats tvungne tbrsikring, lìrr s¿i

vitlt der i den førstnævnte stat er udtrykkelig eller stiltiende hjemmel til en sådan

clobbeltfì¡rsikring.

Arrikel l2

Sztrlige regler for tjenstgørende personale ved diplomatiske missioner og konsulnter
samt for De Europæiske Fællesskabers hjælpepersonale

l. Bestemmelserne i artikel 8, stk. 4, litra a), finder anvendelse på medlemmer af det
ticnstgørende personale ved diplomatiske missioner eller konsulater samt på personer, der
stür i privat tjeneste hos embedsmænd, der er knyttet til sådanne missioner eller
konsulater.

Z. De i stk. I nævnte personer, der er statsborgere i den medlemsstat, som den

piigrelclende mission eller det pågældende konsulat repræsenterer, kan dog vælge at være

o¡ufhttet af lovgivningen i denne stat. Denne ret til at vælge kan udøves þå ny ved

rrrlgarrgcrr af hvert kalenderår og har ikke tilbagevirkende kraft.

3. t)e liuropæiske Fællesskabers hjælpepersonale kan vælge, om de vil v¿rre onlfì¡ttet al'
lovgivrringen i den rnedlen'lsstat, på hvis område de er beskæftiget, af den medlc¡nsstats

Iovgivrring, hvoraf de senest har været omfattet, eller af lovgivningen i den medlcr¡rsstat,

hvor de er statsborgere, undtagen for så vidt angår bestemmelserne om børnetilskud, hvis

tilkendelse er reguleret i ansættelsesvilkårene for dette personale. Denne ret til at vælge,

sonr kun kan udøves en gang, fâr virkning fra tidspunktet for de pågældendes tiltrædelse
afdenesten.

Artikel 13

Undtagelser fra artikel S til 12

l. To eller flere medlemsstater, deres kompetente myndigheder eller de af disse

rnyndigheder udpegede organer kan efter aftale gøre undtagelser fra artikel 8 til 12 til
lìrrdel fbr visse personer eller visse personkategorier.
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2 l:n pcrson, som modtager pension eller rente efter en medlemsstats lovgivnirrg eller
pcttsioner eller re¡lter efter lovgivningen i flere medlemsstater, og som er bosiddende på en

anclon rnecllemsst¿rts ornråde, kan efter anmodning blive fritaget for at være omfàttet af'
lovgivningen i sidstnævnte medlemsstat, når han ikke er omfattet af denne lovgivning i

kratl af en lønnet beskæftigelse eller selvstændig virksomhed.

AFSNIT III

S/ltlll.lclt BES'I'EMMELSER OM DE ENKELTE ARTER AF YÐltt,St,lR

KAPITEL I

SYGDOM OG MODERSKAB

Artikel I4

Bopæl i en anden medlemsstat end den kompetente stat

Lin ¡rerson, der er tbrsikret mod sygdom eller moderskab, eller hans familiernedlernmer,
solìt er bosat i en anden medlemsstat end den kompetente stat, har i den stat, hvor de el'

bosat, t'et til naturalydelser, herunder begravelseshjælp, der for den koml)etente
irtslitutions regnirrg uclredes ¿f institutionen på bopælsstedet eller den for dennc institutiurr
giultlcrrclc lovgivnirrg, som om de pågældende var fbrsikret i henhold til denne lovgivrrirrg.
L)c pügældencJe har ligeledes i den stat, hvor de er bosat, ret til kontantydelser, der
udbetales af den kompetente institution efter den for denne institution gældende
lovgivning.

Artikel I5

Ophold i den kompetente stat, når bopælsstedet er beliggende i en anden
medlemsstat end den kompetente stat

De i artikel l4 omhandlede personer har ligeledes ret til ydelser på den kompetente stats
orrlråde. Disse ydelser udredes af den kompetente institution og for denne institutions
regning i henhold til bestemmelserne i den kompetente stats lovgivning, som om den
pågældende var bosat i denne stat.
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Artikel 16

Ophold uden for den kompetente stat - Almindelige regler

ll¿tttsr:l l)c,'itottlrììctscrnc iartikel l7 har en perlson, der er fbrsikret rnocl sygtlorrr cllc¡.
It¡otlcrskab, cller ltans familiemedlemmer, sorn opholder sig i en anden lnedlet¡tsst¿rt orì(l
tlcrt kottt¡rctentc st¿tt, ret til øjeblikkelig hjælp, herunder begravelseshj.rl¡r, dcl. lìr' clcn
kotltpetettte institutions regning ydes af institutionen på bopælsstedet efter den tì¡r clenne
institution gældende lovgivning, som om de pågældende var forsikret i henhold til denne
Iovgivning. De pågældende har ligeledes ret til kontantydelser, der udbetales al' den
kornpetente institution efler den for denne institution gældende lovgivning.

Artikel 17

Ophold uden for den kompetente stat - Særtige regler

l. En person, som udøver en lønnet beskæftigelse eller selvstændig virksomhed i en anden
Ittccllemsstat end den kompetente stat, samt hans ægtefælle og børn, som ledsager ham, er
oltllhttct ¿tl'bestetntttelserne iartikel 14, som om de varbosat iden stat, hvor den lønneclc
bcskielligelse eller selvstrendige virksomhed udøves, eller, når beskæfìigelsen ellcr
virk,srxrhcclen t¡doves o¡rr lrorcl på et skib, i den stat, hvis flag skibet fì¿rer.

2. lìn person, soln opholder sig i en anden medlemsstat end den kompetente stat for at
stt¡clere eller gennemgå en erhvervsuddannelse, som fører frem til et oflìcielt
eksatnensbevis, cler er godkendt af en medlemsstats nationale myndigheder, sanrt hans
ægtefblle ogbørn, som ledsager ham, er omfattet af bestemmelserne iartikel 14 under
opholdet i den medlemsstat, hvor den pågældende studerer eller gennemgår en
erhvervsuddannelse, som om de var bosat i denne stat.

3. En person, som er omfattet af artikel 50, samt hans ægtefælle og børn, som leclsager
ham, er omfattet af bestemmelserne i artikel 14, som om de var bosat i den medlemsstat,
hvor den pågældende søger beskæftigelse.

4. En person, som før tilkendelsen af en pension, oppebar ydelser i henhold til artikel 14
ttg 15, satnt hans familiemedlemmer, bevarer disse rettigheder, når den pågældende er
blevet pensioneret.
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Arrikel Ig

Tillndelse til nødvendig behandling uden for den kompetente staf

litt ¡rcrsolt, stlttt al den kornpetente institution får tilladelse til at re.jsc til crr ar¡¿c'It¡ctllctltsstaf tìrr tlér at fä clen eller hans tilstand fornødne behandiing, har. r.ct tiltlatrr|alvclelser, cler fbr den kompetente institutions regning udredes af iniiitut¡orrerr ¡rilo¡rlroldsstcclet eller den fbr denne institution gæld-endã lovgivning, som orì denpáþreldende var forsikret i henhold iil denne lovgivãing. Tilladehãn r.un-¡Lt" nægtes, nården pågældende behandling er opført under de yãeher]der er fastsat i lougiuning".; i a.nkornpetente stat eller i den medlemsstat, hvor vedkommende er bosat, og]såfteñrt clenne
behandling under hensyn til den pågældendes aktuelle helbredstilstuni oi udsigterne for
sygdommens udvikling ikke kan ydes inden for den nødvendige frist.

Artikel .lg

Beregning af kontantydelser

l' l)cn ktltnpetente institution ien medlemsstat, efter hvis lovgivning kontantydelser
bercgtles på grundlag af en gennemsnitsindtægi eller en g.nn.rrniilig bidragsbasis
fitsts¿utter denne gennemsnitsindtægt eller gennemsnitlige bidrãgsbasis alerie på grirrrcllag
¿tf'kott,slittct'cde intltiugter eller anvendte bidi'agsbaser icl-e periocì-er, cler er tilbageñgr clìcr
tlclr rr¿uv¡rte lt-lvgivrri ng.

2' Den kornpetente institution i en medlemsstat, efter hvis lovgivning kontantyclelser
beregnes på grundlag af en fìkseret indtægt, skal alene basere berelningen pa a.n
fìkserede indtægt, eller.i givet fald på gennemsnittet af de fikserede indtãgtef der suarer
til de perioder, der er tilbagelagt efter den nævnte lovgivning.

Arrikel20

Pensionister - Naturalydelser

l' [ri person' sofil oppebærer en eller flere pensioner, samt hans familiemedlemmer, har i
clen stat, hvor de er bosat, ret til naturalydelier, herunder begravelseshjælp, som til udgiftfbr alle de rnedlemsstater, der udbetaler en pension, õdredes af institutionen på
Ito¡riulssteclet efler den for denne institution gældãnde lovgivning, som om pensionisten
oppcbar en eller fìere pensioner udelukkende i henhold til denne lovgivning.
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2. Udgifterne til ydelserne fordeles mellem de medlemsstater, som udbetaler en pension,
svarende tiJ de perioder, der er tilbagelagt i hver enkelt medlemsstat, såfrernt den
pii.rtieldcncle ville have haft ret til ydelser i henhold til lovgivningen i hver af cle berørtc
nlccllc¡nsstater, hvis han havde været bosat.på deres område.

.1. Siilì'ollll dc øvrilc pensionister, der er forsikret ibopælsstaten, er bitlragspli-ratigc, cr
¡tcrrsionisten ligelecles bidragspligtig. De samlede bidrag fbrdeles rnellenl clc
tltt:dletnsstater, som udbetaler en pension, svarende til de perioder, der er tilbagelagt i hver
enkelt medlemsstat.

4. 'lir cller flere ¡nedlemsstater eller deres kompetente myndigheder kan afìale ¿rnclre
rclirsionsregler eller give afkald på enhver refusion mellem de under disse hørencle
institutioner.

Artikel2I

Pensionister og deres familiemedlemmer - Kontantydelser

En pensionist eller pensionsansøger og hans familiemedlemmer har ret til kontantydelser i
ovcrensstenrmelse med bestemmelserne i kapitlet vedrørende invaliditet.

Artikcl 22

Pensionsansøgere og deres familiemedlemmer

Artikel 20 og 2l finder tilsvarende anvendelse på personer, som under behandlingen af en
ansøgning om pension, mister retten til ydelser ved sygdom, herunder begravelseshjælp,
efìer lovgivningen i den senest kompetente medlemsstat.

Artikel23

Ret til ydelser i bopælslandet

Siilì'c¡nt tìrnlilienredlernmerne er bosat i en medlemsstat, efter hvis lovgivning retten til
naturalyclelser, herunder begravelseshjælp, ikke er betinget af forsikring eller
beskar:tligelse, anses de naturalydelser, som udredes, for at være udredt til udgift for den
irrstitution, der anvender den lovgivning, hvorefter den pågældende er fì¡rsikret,
tttcchnindrc ægtefbllen eller den person, som har forældremyndigheden, udøver en lønnet
beskæftigelse eller selvstændig virksomhed på den nævnte medlemsstats område.
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Artikel 21

Større naturalYdelser

I l.,rr person, der til sig selv eller et familiemedlem har ãet bevilget en protese, ell slørre

barrclage eller andre større naturalydelser af en medlemsstats institution fbr, han blev

forsikiet efter den for institutionen i en anden medlemsstat gældende lovgivning, har ret til

disse ydelser for den førstnævnte institutions regning, selv om de er bevilget på et

tidspunkt, da den pågældende allerede var forsiket efter den for den sidstnævnte

institution gældende lovgivning.

2. Den Administrative Kommission udarbejder en fortegnelse over de ydelser, på hvilke

bestemrnelserne i stk. 1 finder anvendelse.

Artikel25

Sa nt ntenlægn i ng af perioder for sæsonarbej d ere

A¡tikel 4 fììrder anvendelse på sæsonarbejdere, selv om det drejer sig om perioder fbrud

tìl¡. en tbrsikringsafìlrydelse, som overstiger det tidsrum, der gr fastsat i den korlpetente

stars lovgivning; det er dog en betingelse, at den periode, hvor den pågældende ikke h¿r

v¿r:ret tbrsikret, ikke overstiger fire måneder.

Artikel26

Refusion mellem institutionerne

l. De naturalydelser, herunder begravelseshjælp, der udredes af en medlemsstats

i¡stiturign fbr en anden medlemsstats institutions regning i medfør af bestemmelserne i

rlcr¡c kapitel, refi¡nderes f'uldt ud, og refusionerne fastsættes og gennenlfi¿rcs efler clc

r.cglor, dcr cr fhstsat iclen iartikel 7l omhandlede gennemfbrelsesfìrrordnittg tltocl

rlolit¡rtrcnl¿ttion fìrr de thktiske udgifter.

2. To eller flere medlemsstater eller deres kompetente myndigheder kan aftale andre

refirsionsregler eller give afkald på enhver refusion mellem de under disse hørende

institutioner
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KAPITEL 2

INVALIDITET

Artikel2T

Almindelig bestemmelse

Personer, som har været omfattet af lovgivningen i to eller flere medlemsstater, har ret til
y<Jelser i overensstemmelse med bestemmelserne i kapitel 3, som tilsvarende finder
anvendelse.

Artikel2S

Mcdregning af perioder med ydelser i anledning af uarbejdsdygtighed, udredt af en

anden medlemsstat

Derr kompetente institution i en medlemsstat, efter hvis lovgivning tilkendelse af ydelser

ved invaliditet er betinget a{, at den pågældende i en nærmere fastsat periode har fäet
tuclbctalt kontantydelser ved sygdom eller har været uarbejdsdygtig, medregner alle
perioder, hvor den pågældende i henhold til en anden medlemsstats lovgivning på grund af
uarbejdsdygtighed har fået udbetalt kontantydelser ved sygdom, løn eller ydelser ved
invaliditet, som om det drejede sig om perioder, hvor den pågældende har fâet udbetalt
korrtantydelser ved sygdom i henhold til den for institutionen gældende lovgivning, eller
hvor han har været uarbejdsdygtig i den i denne lovgivning anføfte forstand.

Artikel29

Forværring af en invaliditet

I tilfìel<Je af t'orværring af en invaliditet, for hvilken en person modtager ydelser efler
lovgivningen i to eller flere medlemsstater, skal ydelserne, under hensyntagen til den

incltrådte forværring, tilkendes ham i overensstemmelse med bestemmelserne i dette
lca¡ritel.
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Artikal 30

llcste¡l¡llelsc al, lrvilken i¡rstitr¡tion det påhviler at udrede ydelser vecl i¡lvalitlitet,
s¿îlì'emt rrdbetaling af s¿iclanne ydelser genoptages

I . Siificnrt udbetalingen af ydelser, der har været stillet i bero, genoptages, skal yclelserrrc

udredes af den eller de institutioner, som det påhviler at udrede dem på det tidspunkt, da

de blev stillet i bero, jf. dog artikel 31.

ny begrunder ret til ydelser, efter at disse har

i overensstemmelse med bestemmelserne i dette
2. Såfremt den pågældendes tilstand på

v¿pret stillet i bero, skal ydelserne udredes

kapitel.

Arrikel 3l

Ovcrg:urg fra ydelser ved invaliditet til ydelser ved alderdon¡

l. Yrlclser ved alclerdom skal i givet fald træde i stedet for ydelser ved invaliclitet på de

þcrirrgelser, der er fàstsat iden eller de lovgivninger, hvorefter de pågældende ydelser er

tilkcnclt, og i overensstemnlelse med kapitel 3.

Z. Enhver institution, som det påhviler at udrede ydelser ved invaliditet efier en

nlecllenlsstats lovgivning, skal fortsat i overensstemmelse med artikel 32 tilkende en

pe¡son, cler modtager sådanne ydelser, og som kan gøre krav på ydelser ved alclerdorn

etier lovgivningen i en eller flere af de øvrige medlemsstater, de ydelser ved invaliditet,

ha¡ har ret til efter den for den pågældende institution gældende lovgivning, indtil det

tidspunkt, da bestemmelserne i stk. I kommer til anvendelse for denne institutions

vcclltorurnende, eller så længe, den pågældende opfolder de foreskrevne betingelser fbr at

opnä disse ydelser.

KAPITEL 3

ALDERDOM OG DØDSFALD (PENSIONER)

Artikel 32

Almindelige bestemmelser om fastsættelse af ydelser, når en person har været

omfattet af lovgivningen i to eller flere medlemsstater

l) Alle de kompetente institutioner skal foretäge en fastsættelse af ydelser efter samtlige

berørte lovgivninger, når der er indgivet ansøgning om fastsættelse af ydelser, medmindre

den pågældende udtrykkeligt anmoder om, at fastsættelsen af ydelser ved alderdorn fra en

eller flere medlemsstater, stilles i bero, eller såfremt han ikke samtidig opfylder de

foreskrevne betingelser i alle de medlemsstaters lovgivning, hvoraf han har været omfattet,

når der tages hensyn til sammenlægning af forsikrings- eller bopælsperioder.
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2) Sütiernr clen pirgzeldende på et bestemt tidspunkt ikke opfulder cle f-oreskrev¡re

llctingclscr. i sarntiigJ rnedlerrsstaters lovgivning, skal de-institutioner, solìl ¿ttlvetttlcr etl

I.vgilnrng. hvis betìngelsel er'opfyldt, ved beregningen af ydelser i henhold til arlikcl 34'

stk I, litra a) eller stkl2 kun mediegne perioder, der er tilbagelagt efler lovgivttittget', ltvis

þcrirrgclsc¡ ikke e¡ opfyldt, hvis denne rnedregning fbrer til et højerc ydelsesbclpþ'

3) I3esternmelserne idette stykke fìnder tilsvarende anvendelse, når den pâgtelclencle

udtrykkeligt har anmodet om, at fastsættelsen af ydelser ved alderdom stilles i bero.

4) Der foretages automatisk en fornyet beregning af ydelserne, efterhånden som de

fìrr.cskrevne beiingelser i de øvrige lovgivninger bliver opfyldt, eller når den pågældende

anrnoder om fastsættelse af en ydelse ved alderdom, der er blevet stillet i bero i

overensstemmelse med stk. l.

5) Børnetillæg og pensioner til børn, der har mistet en af forældrene eller denr begge,

tillioricles i overensstemmelse med bestemmelserne i dette kapitel.

Artikel 33

Medregning af forsikrings- eller bopætsperioder med henblik på erhveruelse,

bevarelse eller generhvervelse af ret til ydelser

l) Den kompetente institution i en medlemsstat medregner alle forsikrings- og/eller

bopælsperiodàr, der er titbagelagt efter lovgivningen i enhver anden medlemsstat enten

i.cien for en almindelig ordning eller inden for en særordning.

2) Vecl tilkendelse af ydelser efter en særordning medregnes, hvis clet kræves ihenhold til

clcn lovgivning, der finder anvendelse, kun perioder, der er tilbagelagt i cle øvrige

nredlernistat.r, hui, perioderne er tilbagelagt inden for en tilsvarende ordning' eller, hvis

en sådan ikke findes, inden for det samme fag eller i givet fald inden for den samme

bcskæfligelse.

.ì ) l-lvis forsikringstageren ikke op$lder de foreskrevne betingelser for ret til ydelser efTer

cn s¿ur.orclning, r"arãgnes periodàrne iden berørte stat ved tilkendelse af yclelser cfler clcrt

alrninclelige ã.rdning,1tt.r, hvis en sådan ikke findes, efter den for arbejde¡'e eller

f urrktionærer gældende ordning, alt efter omstændighederne.

4) De perioder, som har givet ret til ydelser efter en særordning i en medlemsstat,

,ri.dr.gn.s ligeledes ved tilkãndelse af ydelser efter den almindelige ordning, eller, hvis en

sådan ikke findes, efter den for arbejdere eller funktionærer gældende ordning, alt efter

ornstændighederne.
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Artikel 34

Ydelsernes fastsættelse

l) Siilì'cnrt tlc lìrrcskrcvrrc llctingelscr i ett ntedlelttsstats lovgivning lìlr erhvcl'vclst: rf't'cl
til ytlclscr cl oplykll, t¡den at der skal fbretages santmenlægning af perioder, bercgttct'clott

kurrrpcterrtc irrstitution det ydelsesbeløb, der skal udredes:

a) dels i henhold til den for institutionen gældende lovgivning alene (national

pension);

b) dels i henhold til bestemmelserne i stk. 2 (pro rata-pension).

2) Såfremt de foreskrevne betingelser i en medlemsstats lovgivning for erhvervelse af ret

til yclelser kun opfyldes ved sammenlægning af perioder, gælder følgende regler:

a) Den kompetente institution beregner det teoretiske beløb for den ydelse, som

clen pägeeldende ville kunne gøre krav på, hvis samtlige forsikrings- og/eller

bo¡riulsperioder, der er tilbagelagt efter de øvrige medlemsstaters lovgivning, havde været

tilbirgclngt cftcr den fìrr institutionen gældencle lovgivning på det ticlspunkt, cl¿ ytlclsc¡r

skll fìrsts¡uttcs. Siilì'cnlt ydclsesbeløbet efìer rt¿tsvnte lovgivning ikko afhierlgct'ttf'liutrgtlctt

al'tlc tilbagelagte perioder, anses dette beløb i'or at være det teoretiske beløb.

b) Den kompetente institution fastsætter derefter det faktiske beløb for ydelsen

(pro rata) på grundlag af det teoretiske beløb efter forholdet mellem længden af de

tìrrsikrings- eller bopælsperioder, der er tilbagelagt efter den for institutionen gældende

Iovgivning f'orud for fbrsikringsbegivenhedens indtræden, og den samlede længde af de

f'orsil<rings- og bopælsperioder, der er tilbagelagt efter lovgivningen i alle de berørte

rnecl I ernsstater forud for forsikringsbegivenhedens indtræden.

3) Den kornpetente institution anvender i givet fald samtlige regler om nedsættelse,

rnicllertidig inddragelse eller bortfald af ydelser, der er fastsat i den lovgivning, hvorefter

yclelsen skal udbetales, på ydelsesbeløbet beregnet i henhold til stk. I og 2 inden for de

gr¿ìinser, der er fastsat i bestemmelserne i artikel 35 til37 i dette kapitel.

4) l)ur.¡riigielclende har fra clen kompetente institution ihver af de berørte medlentsstater

rct ril clct lrø.icste yclelsesbeløb albeløbet beregnet i henhold til den nationalc lovgivrrirrg og

behrbet beregnet i henhold til fællesskabsretten.

Artikel. 35

Bestemmelser om nedsættelse, midlertidig inddragelse eller bortfald af ydelser ved

invaliditet, alderdom eller til efterladte i henhold til medlemsstaternes lovgivning
(Antikumulationsregler) - Almindelige bestemmelser

l/ Medmindre andet føIger af bestemmelserne i dette kapitel finder bestemmelserne i en

medlemsstats lovgivning offi, at en ydelse skal nedsættes, stilles i bero eller bortfalde, når

der samtidig består ret til en ydelse og andre sociale sikringsydelser, som vedrører en og

sarnrÌre tvungne forsikringsperiode, eller andre indtægter, anvendelse, selv om det drejer



sig om ydelser, der er erhvervet i henhold til lovgivningen i en anden medlemsstat, eller
onr indtiegter, der cr opnået på en anden medlemsstats område.

2) Siilì'crnl den piigældende rnodtager ydelser ved invaliditet eller fbrticlsydelscl vcrl
alclcrdorn og samtidig udøver en lønnet beskæftigelse eller selvstændig virksomhed, lìncler'

de arttikumulationsregler, der er fastsat i en rhedlemsstats lovgivning, anvendelse, selv ont
denre beskælligelse eller virksomhed udøves på en anden medlemsstats. område.

3) Sammenfald af ydelser ved invaliditet, alderdom og til efierladte, som beregnes eller
udredes på grundlag af forsikrings- ogleller bopælsperioder, der er tilbagelagt af en og
s¿unrÌre person, betragtes som sammenfald af ydelser af samme art.

4) Samrnenfald af ydelser, der ikke kan betragtes som ydelser af samme art i den i stk. 3

anfàrte fbrstand, beffagtes som sammenfald af ydelser af forskellig art.

5) Den kompetente institution skal kun tage hensyn til ydelser eller incltægter, cler er
erhvervet eller opnået i udlandet, såfremt der udtrykkeligt er fastsat bestemmelser heroln i

clen lbr institutionen gældende lovgivning.

6) l)en kornpetente institution skal tage hensyn til det ydelsesbeløb, der skal uclbetales af
en andett rnedlemsstat inden fradrag af skat, sociale sikringsbidrag og andre inclividuelle
indeholdelser.

7) Den kompetente institution skal ikke tage hensyn til det ydelsesbeløb, der er erhvervet
ret til efìer lovgivningen i en anden medlemsstat på grundlag af en frivillig eller fi'ivillig
fìrrtsat fbrsikring.

It) Siifì'crnt en enkelt rnecllemsstat anvender antikumulationsregler, fordi dcn pitgiulclerrclc

tttocltager ydelser af samme eller af anden art ihenhold til andre medlemsstaters lovgivning
eller har andre indtægter, der er opnået på andre medlemsstaters område, kan den
pågældende ydelse højst nedsættes med et beløb, der svarer til beløbet for de ydelser, der
skal udredes efter de andre medlemsstaters lovgivning, eller for de indtægter, der er
oprriiet på clisse medlemsstaters område.

Artikel 3(¡

Sammenfald af ydelser af samme art i henhold til lovgivningen i to eller flere
medlemsstater - Særlige bestemmelser

l) Bestenrrnelserne i en medlemsstats lovgivning om nedsættelse, midlertidig inddragelse
eller bortfàld af ydelser finder ikke anvendelse på en ydelse, der beregnes i henhold til
arlikel 34, stk. 2 (pro rata).

2) En ydelse, der beregnes i henhold til artikel 34, stk. l, litra a) - national ydelse - kan
udelukkende nedsættes, stilles i bero eller inddrages ved anvendelse af de

antikurnulationsregler, der er fastsat i en medlemsstats lovgivning, såfremt det drejer sig
ot]1:
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a) en ydelse, hvis størrelse ikke afhænger af forsikrings- eller bopælsperiodernes liengde,
cller

lr) crr ytlclsc, ltvis støt'rclsc fasts¿ettes ptì gruncllag af en lìktiv pcrioclc, rlcl arrscs lìr. at
v:ulc tilbagelagl tttcllenr tidspunktet for fbrsikringsbegivenhedens indtr¿uclen sg ot s,ìor.c
tirls¡rrrnkt, rriir clcr santtidig består ret til en sådan ydelse og

i) enten en ydelse af samme art, medmindre to eller flere medlemsstater har indgået
aftale om ikke at medregne samme frktive periode to eller flere gange

¡i) eller en ydelse, hvis størrelse ikke afhænger af forsikrings- eller
bopælsperiodernes længde.

Artikel 37

Samtidig ret til en eller flere nationale ydelser og en eller flere andre ydelser eller
incltægter, når to eller flere medlemsstater er berørt - Særlige bestemmelser

I ) Siifì'crtlt rrdtrctaling af'andre ydelser eller indtægter medfbrer, at antikur¡ulati.rrsr.egler
fìntler anvendelse pä:

a) to eller flere ydelser, der beregnes i henhold til den nationale lovgivning, skal de
kotnpetente institutioner dividere de beløb, som ikke udbetales ved en streng añvendelse
al'arttikutnulationsreglerne, med det antal ydelser, som er omfattet af de nævnie reglcr;

b) to eller flere ydelser, som beregnes efter pro rata-metoden, skal de kornpetente
irlstitutioner, med henblik på anvendelsen af antikumulationsreglerne, medregne ydelsen
eller ydelserne fra de øvrige medlemsstater eller andre indtægter samt alls andre
bestanddele svarende til forholdet'mellem de forsikrings- ogleller bopælsperioder, der er
taget i betragtning ved den i artikel 34, stk. 2,litra b) omhandlede beiegning (pro rata) af
clc nævnte ydelser;

c) en eller flere ydelser, der beregnes i henhold til den nationale lovgivning, og en
cller flere pro rata-ydelser, anvender de kompetente institutioner antikumulationsreglerne:

i) i overensstemmelse med litra a), for så vidt angår de nationale ytlelser;

ii) i overensstemmelse med litra b), for så vidt angår pro rata-ydelserne.

2) Den kompetente institution foretager ikke den for de nationale ydelser firstsatte
clivision, hvis den fbr institutionen gældende lovgivning indeholder bestemmelser om, ar
arrdre ydelser ogleller andre indtægter samt alle andre bestanddele skal medregnes rned et
beløb svarende til forholdet mellem de i artikel 34, stk. 2, litra b) omhandlede
forsikringsperioder.

3) Samtlige ovenstående bestemmelser finder tilsvarende anvendelse, såfremt det i en eller
flere medlemsstaters lovgivning er fastsat, at en ydelse ikke kan tilkendes i de tilfælde,
hvor en person fär udbetalt en ydelse af anden art i henhold til lovgivningen i en anden
rnedlemsstat eller har andre indtægter. '
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Artikel 38

Su¡l¡llercrrde bestemnlelscr onl beregnirrg af ydelser

I ) For beregningen af det i artikel 34, stk. 2, omhandlede teoretiske beløb og pro rata-
beløb gælder følgende regler:

a) Den kompetente institution skal tage den længste forsikingstid i betragtning,
der kræves efter den for denne institution gældende lovgivning, såfremt den samlede
længde af de forsikrings- ogleller bopælsperioder, der er tilbagelagt efter lovgivningen i
samtlige berørte medlemsstater forud for forsikringsbegivenhedens indtræden, overstiger
clenne længste forsikringstid. Denne bestemmelse finder ikke anvendelse på ydelser, hvis
stør'relse i kke aflrænger af forsikringsperiodernes længde;

b) den kompetente institution medregner sammenfaldende perioder efìer de reglcr,
tlcr lìrsts¿ettes i den i artikel 7 I omhandlede gennemførelsesforordning;

c) Siilicrnt dct i cn lnecllemsst¿tts lovgivning er thstsat, at ydelscrrrc llcrcgrrcs ¡rii
.qrtrrrtllag af'gennctttstritlige, fbrholdsnræssige, fìkserede eller fìktive indtægter', [riclrag cllcr.
tilhug skal den konrpetente institution:

i) làstszette det gennemsnitlige eller forholdsmæssige beregningsgrundlag for yclelserne
udeltrkkende på grundlag af de forsikringsperioder, der er tilbagelagt efter den fbr
institutionen gældende lovgivning;

ii) rned henblik på fastsættelsen af det beløb, der skal beregnes på grundlag af de
fbrsikrings- ogleller bopælsperioder, der er tilbagelagt efter lovgivningen i de øvrige
r¡edlemsstater, anvende de samme gennemsnitlige, forholdsmæssige, fikserede eller frktive
bestanddele, der er fastsat eller er konstateret for de forsikingsperioder, der er tilbagelagt
etìer den for denne institution gældende lovgivning.

2) Det teoretiske ydelsesbeløb, som beregnes på grundlag af de i stk. I anførte
bc.starltlclclc, regulercs og fbrhøjes, sonì om den pågældende fbrtsat og ¡rii satììtìtc
bclirrgclscr havdc v¿uret besk¿efìiget i clen berørte medlemsstat.

Arrikel 39

Ydelse af tillæg, når summen af de ydelser, der skal udbetales efter lovgivningen i de
enkelte medlemsstater, er lavere end det minimumsbeløb, der er fastsat i

lovgivningen i den stat, hvor modtâgeren er bosat

En person, der modtager ydelser i henhold til dette kapitel, kan ikke fä udbetalt et beløb,
der er lavere end den minimumsydelse, der for en forsikrings- eller bopælsperiode
svarende til samtlige perioder, der efter bestemmelserne i de foregående artikler er taget i
betragtning ved ydelsens fastsættelse, er fastsat i lovgivningen i den stat, hvor han er
bosat, og efter hvilken lovgivning han har ret til ydelser.

Dert korrpetente institution i den pågældende stat skal gennem hele det tidsrurn" hvor han
cl' llosat i clenne stat, udbetale ham et tillæg svarende til forskellen mellem summen af clc
yclclscr, cler tilkorrrrner ham i medfør af dette kapitel, og størrelsen af mininrunrsyclclserr.
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Artikel t0

Regulering og fornyet beregning af ydelser

l' Såfremt ydelserne i de pågældende medlemsstater rndr., med en bestemt procentdel
eller et bestemt beløb som følge af stigningen i leveomkostningerne, ændringer i
indtægtsniveauet eller andre forhold, som givei anledning til regulering, finder en sådan
ændring direkte anvendelse på de ydelser, der er fastsat 

"ft.r 
urtik.l 341 uden at der skal

foretages fornyet beregning i henhold til nævnte artikel.

2 Deri¡nod skal der, i tilfælde af ændring af reglerne for fastsættelse eller beregning af'
ydelser, fbretages fornyet beregning efter artikel j+.

KAPITEL 4

A RBEJDSULYKKER OG ERHVERVSSYGDOMME

Artikel4I

Ret til naturalydelser og kontantydelser

I Medmindre andet følger af mere gunstige bestemmelser i stk. 2, finder artiklerne 14, I 5,
lÓ' l8' 19 og 26 mutatis mutandis anvendelse på ydelser i anledning af en arbejdsulykke
eller erhvervssygdom.

2' lin person, der er bosat i en anden medlemsstat end den kompetente stat, og som
rarììrììcs af en arbejdsulykke eller pådrager sig en erhvervssygdom, har ret til Jnrlige
rtattrralydelser efter ordningen for arbejdsulykker og erhvervssygdomme, der fìrr cJen
kotttpetente institutions regning udredes af bopælssteãets institution efter den for denne
irtstitutiorr gældende lovgivning, som om den pågældende var forsikret efler clenlre
Iovgivrrirrg.
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Artikel 12

Ytlelser i anledning af en erhvervssygdom, når den pågældende har været udsat for
sâmme risiko i flere medlemsstater

l. Nür en person, der har pådraget sig en erhvervssygdom, har været beskæftiget ved et
arbejde, der i kraft af sin art må antages at kunne forårsage den pågældende sygdom,
under lovgivningen i to eller flere medlemsstater, skal de ydelser, som den pågældende
eller hans efterladte kan gøre krav på, alene tilkendes ef¿er den stats lovgivning, hvis
betingelser den pågældende senest har opfyldt, i givet fald under iagttagelse af
bestemmelserne i stk. 2 til 4.

2. Såfremt tilkendelse af ydelser for en erhvervssygdom efter en medlemsstats lovgivning
er betinget af, at den pågældende sygdom første gang er lægeligt konstateret på dens
ontrii<Je, anses denne betingelse for opfyldt, når sygdommen første tsang er konstateret på

cn ¿rnclen rnedlenlsstats område.

.ì S¿ilicrrf tilkcrrtlclsc al'ydelser f'or en erhvervssygdom efìer en nredlernsstats lovgivnirrg
cr bctinget afl at den pågældende sygdom er konstateret inden for et bestemt ticlsrurn efìcr
ophøret al'den seneste beskæftigelse, som antages at kunne forårsage en sådan sygdonr,
skal den kompetente institution i den pågældende stat ved undersøgelsen afl lrvornår
denne seneste beskæftigelse har fundet sted, i fornødent omfang tage hensyn til en under
lovgivningen i enhver anden medlemsstat udøvet beskæftigelse af samme art, som orn den
havde været udøvet under den førstnævnte stats lovgivning.

4. Såfremt tilkendelse af ydelser for en erhvervssygdom efter en medlemsstats lovgivning
er betinget af, at en beskæftigelse, der må antages at kunne forårsage den pågældende
sygdom, har været udøvet i et tidsrum af en vis varighed, skal den kompetente institution i

den pågældende medlemsstat i fornødent omfang medregne perioder, i hvilke en sådan
beskieftigelse har været udøvet under lovgivningen i enhver anden medlemsstat, som om
clcrr havcle været udøvet under den førstnævnte stats lovgivning.

Artikel43

Beregning af kontantydelser

l. Den kompetente institution i en medlemsstat, efter hvis lovgivning kontantydelser
beregnes på grundlag af en gennemsnitsindtægt, fastsætter denne gennemsnitsindtægt

alene på grundlag af de konstaterede indtægter i de perioder, der er tilbagelagt efter den

nævnte lovgivning.

2. Den kompetente institution i en medlemsstat, efter hvis lovgivning kontantydelser
beregnes på grundlag af en fikseret indtægt, skal alene basere beregningen på den

fìkserede indtægt, eller i givet fald på gennemsnittet af de fikserede indtægter, der svarer
til de perioder, der er tilbagelagt efter den nævnte lovgivning.
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Artikel44

Udgifter ved iransport af skadelidte

l. l)cn kornpetentc institution ien medlemsstat, hvis lovgivning indeholder lrestclntttclscl'

turn overtagelse al udgifìerne ved skadelidtes transport, enten til hans bopæl ellcr til ct

hospital, aftrolder sådanne transportudgifter til det tilsvarende sted i en ¿utdett

rnecllemsstat, på hvis område skadelidte er bosat.

2 Den kompetente institution i en medlemsstat, hvis lovgivning indeholder bestemmelser

onr overtagelse af udgifterne ved transport til begravelsessted i tilfælde af skadelidtes død,

afholder sådanne transportudgifter til det tilsvarende sted i en anden medlemsstat, på hvis

område skadelidte var bosat, da ulykkestilfældet indtraf, efter den for denne institution
gældende lovgivning.

Artikel 45

Forværring af en erhvervssygdom, for hvilken der er ydet erstatnirrg

I till¿r:lclc af t'orv¿erling af en erhvervssygdom, for hvilken skadelidte har modtaget ellcr

rrrorltager erstatning efìer en medlemsstats lovgivning, gælder følgende reglet'.

a) Stifiernt den pågældende ikke efter den første udbetaling af ydelsen har haft en lønnet

beskæftigelse eller selvstændig virksomhed i en anden medlemsstat, der må antages at

l<unne fbrårsage eller forværre den pågældende sygdom, påhviler det den kontpetente

institution i den førstnævnte stat af aftrolde de med ydelserne forbundne udgifter, under

hensyntagen til den indtrådte forværring, efter den for denne institution gældende

lovgivning;

b) såfrernt den pågældende efter den første udbetaling af ydelsen har haft en sådan

beskæftigelse i en anden medlemsstat, påhviler det den kompetente institution i den

fblstnævnte medlemsstat at afholde de med ydelserne forbundne udgifter uden

hensyntagen til den indtrådte fowærring, efter den for denne institution geelclende

Iovgivnirrg. Den kompetente institution i den sidstnævnte medlemsstat ycler clen

¡riigiuldcntlc et tilkeg, hvis størrelse svarer til forskellen mellem de ydelser, cler efier den

fìr tlcnnc institutit¡n gieldende lovgivning tilkornmer ham efter den indtr¿iclte lòt'viurritrg,

oq rle ydelser, sorn ville have tilkommet ham, før forværringen indtrådte, efler clen fì¡r

clen¡re institution gældende lovgivning, hvis han havde pådraget sig den pågældende

syclorr på et tidspunkt, hvor han var omfattet af denne medlemsstats lovgivning,

c) crr rnedlemsstats lovbestemmelser om nedsættelse, midlertidig inddragelse eller bortfald

af ydelser, finder ikke anvendelse på en person, der ydelser, so.fll er blevet fastsat af
institutionerne i to medlemsstater i henhold til litra b).
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Artikel46

Regler for anvendelsen af særbestemmelser i visse lovgivninger

I Siilì'errll cler i clert lneclletnsstat, på hvis område den pågældende befìnder sig, ikkc lìrrcJcs
nogen ftrrsikring mod arbejdsulykker eller erhvervssygdomme, eller såfremt der ikke under
en bestående forsikringsordning er oprettet nogen institution, der udreder naturalydelser,
skal disse ydelser udredes af den institution på opholds- eller bopælsstedet, som det
påhviler at udrede naturalydelser i sygdomstilfælde.

2 SitlÌerrlt helt gratis naturalydelser efter den kompetente stats lovgivning er betirrgct al,
¿t dcr gøres brug af arbejdsgiverens lægetjeneste, skal de naturalydels.r, ã., udrecles i e¡
anden medlemsstat, anses for udredt gennem en sådan lægetjeneste.

:ì Såfiernt den kompetente stats lovgivning omfatter en ordning veclrørencle
arllc.iclsgiverens forpligtelser, skal de naturalydelser, der udredes i en anden medlenrsstat,
anses fbr udredt på den kompetente institutions anmodning.

4. Såfremt den kompetente stats ordning vedrørende erstatning for arbejclsulykker ikke
har karakter af en tvungen forsikring, udredes naturalydelserne direkte ai arbéjdsgiveren
eller af det forsikringsorgan, der træder i hans sted.

5. Siifiernt tidligere indtrådte eller konstaterede arbejdsulykker eller erhvervssygdorn¡ne
clict ett Inedletnsstats lovgivning udtrykkeligt eller stiltiende skal tages i betragtning vecl
f¿tstsættelse af invaliditetsgraden, af retten til ydelser eller af disses størrelse, skal den
konrpetente institution i den pågældende stat ligeledes tage arbejdsulykker eller
erltvervssygdomme, der tidligere er indtruffet eller konstateret under lovgivningen i en
allclen medlemsstat, i betragtning, som om de var indtruffet eller konstateret under den for
denne institution gældende lovgivning.

6. S¿ifiernt senere indtrådte eller konstaterede arbejdsulykker eller erhverussygdomme
efìcr erl ¡nedlemsstats lovgivning udtrykkeligt eller stiltiende skal tages i betragtning vecl
tàstsættelse af invaliditetsgraden, af retten til ydelser eller af disses størrelse, skal den
kornpetente institution i den pågældende stat ligeledes tage arbejdsulykker eller
erhvervssygdomme, der senere er indtruffet eller konstateret under lovgivningen i en
anclen medlemsstat, i betragtning, som om de var indtruffet eller konstateret under den for
denne institution gældende lovgivning, på betingels e af, at

a) cler ikke for den tidligere indtrådte eller konstaterede arbejdsulykke eller
erllvcrvssygdom er tilkendt erstatning i henhold til den for institutionen gælclende
lovgivning, og at

b) cler for den senere indtrådte eller konstaterede arbejdsulykke eller erhvervssygdom,
uanset bestemmelserne i stk. 5, ikke tilkendes erstatning i henhold til den i den anden
nredlenlsstat gældende lovgivning, under hvilken ulykken eller sygdommen er incltrådt
eller konstateret.

Artikel4T
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Gældende ordning i tilfælde af flere ordninger i bopæls- eller opholdslandet -
Tidsbegrænsning af ydelser

l. Sätieint lovgivningen i opholds- eller bopælslandet omfatter flere forsikringsorclrtirtger',

or tlet ordningen fìrr arbe.idere i stålindustrien, der skal finde anvendelse på skaclelirltc, cler

o¡rlroltlcr sig r:llcr cr bosal i en anden medlemsstat end den kompetente stat. Süfì'cr¡tl dcn

rr¿uvntc lovgivning ornfàtter en særordning for personer beskæftiget i miner eller derrned

ligcstillecle virksomheder, finder denne ordning dog anvendelse på nævnte kategori af
beskæfligedg, når den institution på opholds- eller bopælsstedet, som de pågældende

retter henvendelse til. er ansvarlig for administrationen af denne ordning.

2. Süfienrt tilkendelse af ydelser efter en medlemsstats lovgivning er tidsbegr¿unset, kart

den institution, fbr hvilken denne lovgivning gælder, medregne det tidsrum, i hvilket
ydelserne allerede er blevet udredt af institutionen i en anden medlemsstat.

KAPITEL 5

ARBEJDSLØSIIED

Artikcl.lS

Særlig l¡estenunelse om sammenlægning af forsikringsperiotler,
beskæltigelsesperioder eller perioder lned selvstændig virksornhed

l. Den kompetente institution i en medlemsstat, efter hvis lovgivning erhvervelse,

bevarelse eller generhvervelse af ret til ydelser er betinget af, at der er tilbagelagt enten

forsikringsperioder, beskæftigelsesperioder eller perioder med selvstændig virksomhed,

skal i fornødent omfang medregne forsikringsperioder, beskæftigelsesperioder eller

perioder med selvstændig virksomhed, der er tilbagelagt efter enhver anden medlemsstats

lovgivning, som om det drejede sig om forsikringsperioder, beskæftigelsesperioder eller

perioder med selvstændig virksomhed, der var tilbagelagt efter den for denne institution
gældende lovgivning.

Niir retten til ydelser i henhold til gældende lovgivning er betinget af, at der er tilbagelagt

lìrrsikringsperioder, medregnes beskæftigelsesperioder eller perioder med selvstænclig

virlisornhccl, cler cr tilbagelagt elìer lovgivningen i en anden medlemsstat, dog kull, hvis

clisse perioder ville være blevet anset for forsikringsperioder, hvis de havde været

tilbagelagt efter denne lovgivning.

2. Anvendelsen af bestemmelserne i stk. I er betinget af, at den pågældende senest har

tilbagelagt enten

- forsikringsperioder, eller

- beskæftigelsesperioder, eller

- perioder med selvstændig virksomhed

efter den lovgivning, i henhold til hvilken der ansøges om ydelser.
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3. Når det tidsrum, for hvilket ydelserne tilkendes, er afhængigt af længden af
fìrrsikringsperioclerne, beskæftigelsesperioderne eller perioderne med sellesta:nclig
vi¡'ksornhed, fìnder bestemmelserne i stk. I anvendelse.

Artikel49

Beregning af ydelserne

Den kornpetente institution i en medlemsstat, hvor tovgivningen bestemmer, at ydelserne
bct'cgnes på gruncllag af størrelsen af den tidligere indtægt, skal sonr gruncllag fìlr
bctcgltiltgen kurt benytte den indtægt, som den pågældende har haft undei sin scncste
bcskaelìigelse elle¡' virksomhed under denne lovgivning. Hvis den pågældendes se'este
[:cskiefìigelse eller virksomhed under denne lovgivning ikke har varet i mindst fìrc uger,
bcrcgncs vdelserrte dog på grundlag af den indtægt, der på det sted, hvor den kornpetente
irrstitutiott er beliggende, sædvanligt opnås for en beskæftigelse eller virksornhed, clcr
sv¿ll'sr til cllel'kan sa¡nmenlignes med den, han senest har udøvet under lovgivnirrgcll i err
arrtlcn nlecllelnsstat.

Artikel50

Arbejdsløse, som rejser til en anden medlemsstat end den kompetente sfat

L l:n ¿u'lleiclsløs firrsikringstager, som rejser til en anden medlemsstat, fìrr at søgc
bcsliiufìigclse, lrevarer retten kontantydelser ved arbejdsløshed på fblgencle bctirrgclscr og
intlen fìrr fizlgencle grænser:

a) l-lan skal fbr sin afrejse have været tilmeldt som arbejdssøgende og have stået til
riitlighetl for arbejdsf'ormidlingen i den kompetente stat i mindst fire uger, efter at han blev
atbejdsløs. Det kompetente arbejdsformidlingskontor eller den kompetente institution kan
dog give samtykke til, at han rejser inden udløbet af denne frist;

b) han skal inden syv dage efter det tidspunkt, hvor han ophørte med at stå til rådighed
for arbejdsformidlingen i den stat, han har forladt, tilmeldè sig som arbejdssøgende ved
arbejdsformidlingen i den medlemsstat, hvortil han rejser, underkaste sig den dér
bestående kontrol og overholde de betingelser, der er fastsat i denne stats lovgivning. I
urrcltagelsestilfælde kan det kompetente arbejdsformidlingskontor eller den kompetente
institution forlænge denne frist;

c) han skal overholde de betingelser vedrørende ret til andre ydelser ved arbejdsløshed
crrtl cle i stk. 2 omhandlede kontantydelser, der er fastsat i lovgivningen i den ,tnt, *u,r,
han rr:.iscr til lìrr at søge beskæftigelse;
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d) r'etten til ydelser bevares i højst tre måneder, regnet fra det tidspunkt, da derr

arbcf clsløse ophørte med at stå til rådighed for arbejdsformidlingen i den stat, han har

fìrrl¿rclt, dog således at det samlede tidsrum, for hvilket der tilkendes ydelser, ikke kan

ovclstige det tidsrum, for hvilket den pågældende har ret til ydelser i medfør af den

n¿uvnte stats lovgivning. Ydelserne udredes af den kompetente institution efter dcn fbr
in.slitutionen gældende lovgivning og til udgift for denne institution.

2. Den i stk. I omhandlede person har i den medlemsstat, hvortil han rejser for at søge

beskæftigelse, ret til andre ydelser ved arbejdsløshed end kontantydelser, som har til
tbrrnål at fremme adgangen til arbejdsmarkedet, på samme betingelser som statens egne

borgcre, som modtager ydelser ved arbejdsløshed i den i denne fororclning anlørte

fbrstand. Retten til ydelser er betinget af, at betingelserne i lovgivningen i den stat, ltvor

den arbejdsløse søger beskæftigelse, overholdes, og ydelserne udredes af denne stat og

fbr denne stats regning.

3. Siifremt den pågældende vender tilbage til den kompetente stat inden udløbet af den

periode, ihvilken han efter bestemmelserne istk. l, litra d), har ret til ydelser, er han

fbrtsat berettiget til ydelser efter denne stats lovgivning. Såfremt han ikke vender tilbage

til clen kompetente stat inden udløbet af nævnte periode, mister han enhver ret til ydelser

eficr clenne stats ' lovgivning. I undtagelsestilfælde kan det kompetente

arbe.jdsf'orrnidlingskontor eller den kompetente institution forlænge denne frist.

4 lìcglerne tìrr sarnarbejde og gensidig bistand mellem institutionerne og kontorerne i

clcll korrrpetente stat og i den stat, hvortil den pågældende rejser fbr at søge

beskæftigelse, fastsættes i clen i artikel 7l omhandlede gennemførelsesforordning.

Artikel 5l

Arbejdsløse, som under deres setleste beskæftigelse var bosat i en anderl

medlemsstat end den kompetente stat

En arbejdsløs forsikringstager, som under sin seneste beskæftigelse eller virksomhed var

bosat i en anden medlemsstat end den kompetente stat, og som stiller sig til rådighed for

arbcjdsfbrrnidlingen i den stat, hvor han er bosat, har ret til ydelser, der uclredes af den

kotnpetente institution efter lovgivningen i den kompetente stat, som om han stod til
rådighed for arbejdsformidlingen i denne stat.
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KAPITEL 6

EFTERLøN

Artikcl S2

S:r:rlig bestem¡nelse om sammenlægning af forsikrings- eller beskæftigelsespeu'ioder

l. Den kompetente institution i en medlemsstat, efter hvis lovgivning erhvervelse,
bevarelse eller generhvervelse af ret til ydelser er betinget a[, at der er tilbagelagt enten
tìrrsikrings- eller beskæftigelsesperioder, skal i fornødent omfang medregne forsikrings-
eller beskæftigelsesperioder, der er tilbagelagt efter enhver anden medlemsstats
lovgivning, som om det diejede sig om forsikrings- eller beskæftigelsesperioder, der var
tilbagelagt efter den for denne institution gældende lovgivning.

Når retten til ydelser i henhold til gældende lovgivning er betinget af, at der er tilbagelagt
forsikringsperioder, medregnes beskæftigelsesperioder, der er tilbagelagt efter
krvgivningen i en anden medlemsstat, dog kun, hvis disse perioder ville være blevet anset
lìrr fìx'sikrings¡lorioder, hvis de havde været tilbagelagt efter denne lovgivnirrg.

2. Arrvcrrdelsen af bestemmelserne i stk. I er betinget af, at den pågældende scncst har
lilbagclagt enten

- fìrrsikringsperioder, eller

- beskæftigelsesperioder

eiler den lovgivning, i henhold tilhvilken der ansøges om ydelser.
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KAPITEL

FAMILIEYDELSER, YDELSER TIL BøRN, DER FORSøRGES AF
PENS¡ONISTER, YDELSER TIL BøRN, DER HAR MISTET EN AF

F'OR.ÆLDRENE ELLER DEM BEGGE

Artikel53

Prioritetsregler ved samtidig ret til flere ydetser

Nåïr'clcr i løbet af'samme periode og for samme familiemedlem består ret til firnrilicydelset:,

ytlelser til børn, der har mistet en af forældrene eller dem begge, eller ydelser til børrt, cler

fìrlsørges af pensionister, fra flere medlemsstater i henhold til lovgivningen i dissr: stater'

cllcr i helrholcl til denne f'orordning, udbetaler den kompetente institutitt¡l i den

rnccllcntsstat, i hvis lovgivning er fastsat det højeste ydelsesbeløb, dette beløb i sirr lrolhcd

LJdgillerne fbrdeles ligeligt mellem de berørte medlemsstater i form af refusioner.

Artikel54

Udbetaling af ydelser - Den person, som forsørger familiemedlemmerne

Såfrernt den person, til hvem familieydelserne, ydelserne til børn, der har mistet en af
tìlrældrene eller dem begge, eller ydelserne til børn, der forsørges af pensionister, skal

rurlbetales, ikke anvender dem til familiemedlemmernes underhold, skal den kornpetente

irrstitulion udbetale disse ydelser med frigørende virkning til den fusiske eller juricliske

|)crson, s<lrn fàktisk fbrsørger fàmiliemedlemmerne.
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KAPITEL 8

SÆRLIGE YDELSER

Artikel55

l. Dette kapitel fìnder anvendelse på ikke-bidragspligtige kontantydelser, hvis betingetser
f'or tilkendelse er knyttet til en særlig økonomisk og social kontekst, og som:

a) tilkendes på grundlag af en trangsvurdering, ellèr som

b) udelukkende har til formål at sikre særlige beskyttelse af handicappede

fìrrudsat, at disse ydelser er optegnet i bilag I.

2. [Janset de øvrige bestemmelser i denne forordning har personer, som er olnf ¿rttet al'
clenne fbrordning, kun ret til de i stk. I omhandlede særlige ydelser i den medlemsstat,
hvor de er bosat, og i henhold til lovgivningen i denne stat. Ydelserne uclredes af'
irrstitutionen på bopælsstedet og til udgift for denne institution.

.ì. Den kompetente institution ien medlemsstat, efter hvis lovgivning retten til de i stk. I

onthandlede ydelser er betinget at at der er tilbagelagt bopælsperioder, skal i lbr¡rødent
ortrlìtrtg rttedrcgrre bopælsperioder, der er tilbagelagt i enhver anden medlenrsstat, sorr'¡ oln
det dçejede sig om bopælsperioder, der var tilbagelagt i førstnævnte medlernsstat.

4. Såfiemt tilkendelse af de i stk. I omhandlede ydelser til invalider eller handicappede
cl'ter en medlemsstats lovgivning er betinget af, at invaliditeten eller handicappet fbrste
gang er konstateret på denne stats område, anses denne betingelse for opfyldt, når
invaliditeten eller handicappet første gang er konstateret på en anden medlemsstats
ornråde.
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AFSNIT IV

l)ON ADMINISTRATIVE KOMMTSSION FOR KOORDINERINGEN Al" DE
SOCIALE SIKRINGSORDNINGER

Artikel 56

Sammensætning og virlaomhed

Den Administrative Kommission for Koordineringen af De Sociale

Sikringsordninger, i det følgende benævnt >Den Administrative Kommission<<, cler

er oprettdt under Kommissionen, består af en regeringsrepræsentallt fìlr ltvcr al'

medlernsstaterne, eventuelt bistået af tekniske rådgivere. En repræsentallt fir¡'

Kornlnissionen deltager iDen Administrative Kommissions møder, med st¿ttus sonl

rådgiver.

Vedtægterne for Den Administrative Kommission fastsættes af dens medlemnìer

ved overenskomst mellem disse.

Den Administrative Kommissions sekretariatsforretninger varetages af
Kommissionen.

Artikel5T

Den Administrative Kommissions opgaver

l)cn Achrrirristralivc Konl¡nissiotr har til opgave at

a) behandle ethvert administrativt spørgsmål eller fortolkningsspørgsmå|, der opstür i

forbindelse med bestemmelserne i denne forordning og senere forordninger eller

med enhver overenskomst eller ordning, der træffes inden for rammerne af disse

forordninger, uden at dette berører de pågældende myndigheders, institutioners

eller enkeltpersoners ret til at benytte sig af de procedurer og domstole, der er

fästsat i medlemsstaternes lovgivning, i denne forordning eller i traktaten;

b) fremme og udvikle samarbejdet mellem medlemsstaterne på den sociale sikrings

område;

c) modernisere procedurerne for dataudveksling, især ved at tilpasse i

informationsstrømmen mellem , institutionerne til telematikudveksling under

hensyntagen til udviklingen inden for databehandling i de enkelte medlernsstater;

Den Administrative Kommission fastsætter de fælles arkitekturregler for

telematiktjenesterne, især med hensyn til sikkerhed og anvendelse af normer; den

fastsætter bestemmelser om funktionen af den fælles del af telematiktjenesterne;



d)

(:)

udøve enhver anden funktion, der i medfør af denne forordning og senere
forordninger eller enhver overenskomst eller ordning, der måtte blive truflbt inden
for rammerne af disse forordninger, henhører under dens kompetence,

fì'cnts¿elte fìrrslag firr Kommissionen'med henblik på udarbejclelse af' tì'crntitligc
lìrrordrtirrgcl s¿uììt med henblik på ændring af denne fbrorclrring og scncrc
tìr'ordninger.

Artikel5S

Det Tekniske Udvalg for Databehandling

Et teknisk udvalg for databehandling, i det følgende benævnte "Det Tekniske
Udval$" oprettes under Den Administrative Kommission. Det Tekniske Udvalg
aflægger beretninger og forelægger en begrundet udtalelse, før Den Administrative
Kommission træffer de i artikel S7,litra c) nævnte afgørelser. Reglerne for Det
Tekniske udvalgs virksomhed og sammensætning fastsættes af Den
Administrative Kommission.

Det'fekniske Udvalg har til opgave at

a) indsamle den relevante tekniske dokumentation og foretage de nødvendige
undersøgelser og arbejder for udførelsen afdets opgaver;

b) fìrrelægge Den Administrative Kommission de beretninger og begrundede
udtalelser, der er nævnt i stk. l,

c) udføre alle opgaver og undersøgelser i spørgsmåI, der forelægges af Den
Administrative Kommission.

t.
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AFSNIT V

FORSKELLIGE BESTEMM ELSER

Artiket 59

Samarbejde mellem de kompetente myndigheder

l. De kompetente myndigheder i medlemsstaterne skal underrette hinanden om:

a) foranstaltninger, de har truffet med henblik på anvendelsen af denne fbrordning;

b) ændringer i deres lovgivning, som må antages at berøre anvendelsen af' denne

fbrordning.

2. Medlemsstaternes myndigheder og institutioner skal med henblik på anvenclelsen af
tlcrrne tbrordning yde hinanden bistand, som om det drejede sig om anvendelsen af deres

egcrr lovgivning. Den gensidige administrative bistand ydes iprincippet vederlagsfì'it af'de
rìiuvrìlc rnynclighecler og institutioner. De kompetente myndigheder i mecllernsstalclrrc kan

tlog afialc, at vissc uclgifìer skal væ¡'e genstand fìrr refusion.

.l Mcdlernsstaternes myndigheder og institutioner kan med henblik på anvendelsen af'
rlcnne lbrordning fbrhandle direkte med hinanden samt med de pågældende personer eller
rlcres repraesentanter.

4. En medlemsstats myndigheder, institutioner og domstole kan ikke afuise begæringer
eller andre dokumenter, der forelægges dem, med den begrundelse, at de er affattet på en

anden medlemsstats officielle sprog.

Artikel60

Beskyttelse af personoplysninger

I Niir rnynclighe<Jerne eller institutionerne i en medlemsstat i henhold til clennc fìrnrrtlrrinu
cllcr tlcn i ¿Ír'tikcl 7l ornhandlede gennemfbrelsesforordning medcleler myndigheclcr'¡rc cllcr'
institutionerne i en anden medlemsstat personloplysninger, er denne meddelelse orntbttet
al lovbestemmelserne om databeskyttelse i den medlemsstat, som fremsender dem. Enhver

scrìere meddelelse samt dataenes lagring, ændring og sletning er omfattet af
besternmelserne i lovgivningen om databesk¡telse i den medlemsstat, som modtager dem.

2. Fremsendelse af data i henhold til denne forordning og gennemførelsesforordningen fra
en medlemsstat til en anden skal ske under iagttagelse af fællesskabsbestemmelserne om

beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger.

Artikel6l

Elektron isk databehandling
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I Medlemsstaterne vil gradvist anvende telematiktjenester til udveksling af data mellem
clc sociale sikringsinstitutioner, der er nødvendige for forordningerrs og
scnrtentfì¿relsesf'orordningens anvendelse. Formålet med anvendelsen ¿rf telernatikt.icncstcr'
er at rnuliggøre en eflbktiv anvendelse af forordningen og gennemførelsest'orordnirìgetì og
at fì'ertrskynde tilkendelsen og udbetalingen af ydelser. Kommissionen støtter aktivitctcr af'
fìullcs intercsse lia clet tidspunkt, hvor medlemsstaterne etablerer disse telcnratiktjcnostcr..

2 l-lver medlemsstat er ansvarlig for sin egen del af telematiktjenesterne under iagttagelse
af' l'¿ellesskabsbesternmelserne om beskyttelse af fysiske personer i fbrbindelsc rned
bclrancll i ng af' personoplysninger.

3. En elektronisk meddelelse, som fremsendes af en institution i overensstemmelse med
bestemmelserne i denne forordning og i gennemførelsesforordningen, kan ikke afvises af
nogen myndighed eller institution i en anden medlemsstat med den begrundelse, at den er
blevet rnodtaget elektronisk, når modtagerinstitutionen har erklæret sig rede til at modtage
elektroniske meddelelser. Gengivelse eller registrering af sådanne meddelelser betragtes
sont v¿erende en korrekt gengivelse af det originale dokument eller registrering af de data,
clct vedrører, incltil det modsatte bevises.

lrn clcklnxlisk Inccldelelse anses for gyldig, hvis det computersystern, hvo¡'i lnecklclelscn
et' registreret, indeholder de fornødne sikkerhedsforanstaltninger til at forhindre enhver
iunclrirrg, videregivelse eller adgang til registreringen. Det skal til enhver tid være nruligt at
gengive de registrerede data i en direkte letlæselig form. Når en elektronisk rneclclelelse
overføres fra en institution til en anden, skal der træffes de f'ornødne
silikerhedsforanstaltninger i overensstemmelse med fællesskabsbestenunelsernc om
bcskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger.

Artikel 62

Finansiering af foranstaltninger på det sociale sikringsområcle

lnden for rammerne af denne forordning kan Kommissionen finansiere:

- Iiorunstultningcr, der har til formål at forbedre udvekslingen al rlata ¡ncllcnr
rrryndigltederne og de sociale sikringsinstitutioner i medlemsstaterne, herunder elektronisk
clatauclveksling;

- alle anthe foranstaltnínger s¿i som undersøgelser og ekspertmøder s(tmt

.t'oronstaltninger, der har til formål at oplyse borgerne og de berørte faggrupper orn de
rettigheder, der følger af denne forordning, især ved hjælp af publikationer og aflroldelse
af konfèrencer og seminarer.

Artikel 63

Fritagelse for eller nedsættelse af afgifter eller gebyrer - Fritagelse for legalisering
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I lìnhver i en rnecllemsstats lovgivning fastsat fritagelse for eller nedsættelse af afþiller,
stcrrrpcl-, rets- cller registreringsgebyrer for akter eller dokumenter, dcr kan lir'¿uvos

lìcrrrla.ql i hcnholcl lil derr pågældencle stats lovgivning, udvicles til ogsii al ornlìrtlc
tilsvarcnrlc aktcl og <Jokurnenter', cler kan kr¿rves fienrlagt i henhold t.il cn anclorr

rnccllernsstats lovgivning eller i henhold til denne forordning.

2 Attcster, doku¡nenter og akter af enhver art, der kan kræves fremlagt i f'orbinclelse ¡necl

anvendelsen af denne forordning, er fritaget for legalisering af diplomatiske eller
konsulære myndigheder. .

Artikel64

Begæringer, erldæringer, klage eller appel indgivet til en myndighed, institution
eller domstol i en anden medlemsstat end den kompetente stat

llcg:urirrger, erklteringer, klager eller appel, der i medfør af en medlemsst¿rts lovgivning
sli¿rl viurc irrclgivet til en rnyndighed, en institution eller en domstol iden påigielcler¡cle stat

irrtk:rr cn llcslenll liist, skal anses for rettidigt inclgivet, såfiemt cle inclerr fiu sanlnrc lì'ist cr'

intl¡¡ivct til cn tilsvarcrrcle rnynclighcd, institution ellerclonrstol ien ¿nden nrccllcnrsstlt. I sii

fìrltl slial clen rnyndighed, institution eller domstol, der har modtaget n¿Èvnte begiuringcr',
crltleerirrger, klage eller appel, straks oversende dem, enten direkte eller genrrern de

kornpetente myndigheder i de pågældende medlemsstater, til den kompetente myndighed,

institution eller domstol i den førstnævnte stat. Datoen for indgivelse af disse begæringer,

erltlieringer, klage eller appel til en myndighed, institution eller domstol i den sidstnævnte
stat skal anses for at være datoen for deres indgivelse til den kompetente myndighed,
irrstitution eller domstol, der skal behandle dem.

Artikel65

Lægeundersøgelser

I l)c i crr rttctllcntsslats lovgivnirrg fìlreskrevne laegeundersøgelscr kan pii tlcn korrt¡rctcntc

rrrslitulio¡rs arrrtrorlnirrg fìrrctagcs på crt arrclen r¡rcclletnsstats ornliidc al'irrstilutiorrcrr ¡rii tlct

stcrl, lrvor yclclsesrnocltageren har ophold eller bopæ|, på de betingelser, clcr cr fìrstsat i

tlcrr i artikel 7l omhandlede gennemførelsesforordning, eller, såfrernt denne ikke
irrcleholder bestemmelser herom, på de betingelser, der er aftalt mellem de kornpetente

rnyndigheder i de pågældende medlemsstater.

2. Lægeundersøgelser, der foretages på de i stk. I fastsatte betingelser, anses for foretaget
på den kompetente stats område.

Arrikel66

Overførsler fra en medlemsstat til en anden af skyldige beløb i henhold til clenne

forordning
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Perrgeoverførsler, der foretages i henhold til denne forordning, skal i givet fàlcl ske i

overensstemmelse med de afìaler herom, der på tidspunktet for overførslen er gielclenclc
mellem de pågældende medlemsstater. Hvor der ikke består sådanne aftaler nrellem to
rnedlemsstater, skal de kompetente myndigheder i disse stater eller cle myndigheder.,
hvorunder internationale betalinger henhører, aftale de fornødne foranstaltni¡tger til
qcrr rrcrnli¿relse af siìdanne overførsler.

Artikel6T

Særregler for anvendelsen af visse medlemsstaters lovgivning

Stulrcgler f'or anvendelsen af visse medlemsstaters lovgivning, som er nøclvendige fìlr at
sikre dc rettigheder, der îølger af denne forordning, eller lovgivning, som incleholclcr
gurrstigere bestemmelser for de pågældende, er anført i bilag II.

Artikel6S

Inddrivelse af bidrag og tilbagesøgning af ydelser

l. Skyldige bidrag til en medlemsstats institution kan inddrives, og ydelser, der rned
urette er blevet udbetalt af en medlemsstats institution, kan tilbagesøges på en anclen
tttedlemsstats område efter den administrative procedure og med de garantier og
tirrtrinsrettigheder, som gælder for inddrivelse af skyldige bidrag og tilbagesøgning af
ytlolser, der rned urette er blevet udbetalt af den tilsvarende institution i den sidstnævnte
stat.

2 Retskraftige afgørelser fra domstole og administrative myndigheder om inddrivelse
af lriclrag, renter og omkostninger eller tilbagesøgning af uberettigede ydelser i henholcl til
en ¡ttetlletttsstats lovgivning, som ikke længere kan indankes, fuldbyrdes efter anlrroclning
tia dert kornpetente institution på en anden medlemsstats område ifølge gældende
retsrtridler i denne stat. Retskrafüge afgørelser kan fuldbyrdes i den medlemsstat, hvor clen
institution, der af den kompetente institution fär forelagt en begæring, er beliggende,
såfiemt der er hjemmel herfor i denne stats lovgivning.

3. Ved tvangsfuldbyrdelse samt i konkurs- og akkordforhandlinger vil krav, som en
mecllenlsstats institution har, i en anden medlemsstat have samme fortrinsrettigheder, som
tilsvarende krav ville have i henhold til denne stats lovgivning.

4. Reglerne til gennemførelse af bestemmelserne i denne artikel fastsættes om fornødent i
cletr iartikel 7l omhandlede gennemførelsesforordning eller ved aftaler mellem
rnccllenlsstaterne.

Artikel 69.

Forpligtede institutioners krav over for en erstatningspligtig tredjemand
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L Süfienrt en person modtager ydelser efter en medlemsstats lovgivning for err skade, cler

skyldes en begivenhed indtruffet på en anden medlemsstats område, gælder fblgende
regler fbr den fbrpligtede institutions eventuelle krav over for en erstatningspligtig
trctliernarrd:

a) När den tbrpligtede institution efter den for denne institution girl<Jerrde

lovgivning er indtrådt i de krav, som modtageren har over for tredjemand, skal
enhver medlemsstat anerkende denne indtræden;

b) når den forpligtede institution har et selvstændigt krav over for tredjemand, skal
enhver medlemsstat anerkende dette krav.

2. Sülì'ernt en person modtager ydelser i medfør af en medlemsstats lovgivrring f'or en

skade, der skyldes en begivenhed indtruffet på en anden medlemsstats område, gælder de

rcgler i den nævnte lovgivning, som bestemmer, i hvilke tilfælde arbejdsgivere eller cle af
rlcrrr bcsk¿eftigecle arbejdstagere er fritaget for civilretligt ansvar, i fbrholcl til den

¡riigiultlcndc persorì eller til den kompetente institution.

llcsternrnclserne i stk. I finder tilsvarende anvendelse på den forpligtede institutions
ever¡tuelle krav overfor en arbejdsgiver eller de af denne beskæftigede arbejdstagere, i de

tilf¿elde, hvor det ikke kan udelukkes, at de pågældende er erstatningspligtige.

3. Når to eller flere medlemsstater eller de kompetente myndigheder idisse stater i

henhold til artikel 26, stk. 2 har indgået aftale om afkald på refusion mellem de under
cleres kompetence hørende institutioner, gælder følgende regler om eventuelle krav over
t'or en ansvarlig tredjemand:

a) Såfremt institutionen i opholds- eller bopælsstaten tilkender en person ydelser
for en skade, der er indtrådt på den pågældende stats område, kan denne

institution i henhold til den for institutionen gældende lovgivning indtræcle i krav

. eller gatre et selvstændigt krav gældende over for en erstatningspllgtig tred.iernand;

b) vecl anvendelsen af litra a):

i) betragtes ydelsesmodtageren som tilknyttet institutionen på u¡rholds-

eller bopælsstedet, og

ii) denne institution anses for at være den institution, som det påhviler at

rede ydelsen;

c) bestemmelserne i stk. 1 og 2 finder fortsat anvendelse på ydelser, der ikke er

omfattet af den i dette stykke nævnte aftale om afkald på refusion.

AFSNIT VI

O V E RGA NGSBESTEMMELSER OG AF'SLUTTENDE BESTEM M E LS E R

Artikel T0
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Overgangsbestem melser

l. Denne fbrordning begrunder ikke ret til ydelser for noget tidsrum, der ligger fbrucl fbr
datoen fbr dens anvendelse i den pågældende medlemsstat.

2. Errhver forsikringsperiode samt i givet fald enhver beskæftigelses- eller bopælsperiode
eller periode med selvstændig virksomhed, der er tilbagelagt efter en medleinsstats
lovgivning forud for datoen for denne forordnings anvendelse i den pågældende
medlemsstat, tages i betragtningved afgørelsen af ret til ydelser efter denne fororãning.

.ì. lìettigheder kan erhverves i medfør af denne forordning, selv om de vedrører err
bcgivcrtltccl, der er indtruffet før forordningen kom til anvendelse i den pägu:ltlcnde
rrcrlk¡rnsstat, jf. clog bestemmelsen i stk. l.

4. lir¡hvel'yclelse, som på grund af den pågældendes nationalitet eller bopæl ikke har været
fìrsts¿t, eller hvis udbetaling har været stillet i bero, skal efter den pågælàendes anmodning
fästs¿uttes eller udbetales på ny fra datoen for forordningens anuendelse i den pågældende
rneclletnsstat, medmindre tidligere anerkendte rettigheder har givet anledning til udbetaling
aferr kapitalydelse.

5. De rettigheder, der tilkommer personer, som før denne forordning kom til anvendelse i
clerr pågældende medlemsstat har fäet tillagt en pension eller rente, kan efter de
päg:r:ldendes anmodning tages op til revision under hensyntagen til denne fororclnings
bestcrnnrelser.

ó S¿itierrtt clen istl<.4 eller stk. 5 omhandlede anmodning fremsættes inden udløbet af tcr
iir clìer, at clenne fbrordning kom til anvendelse i den pågældende medlemsstat, erhverves
rettigheder i nledfbr af denne forordning med virkning fra dette tidspunkt, uden at nogen
Ittctllctltsstats lovbestemntelser om bortfald eller forældelse af rettigheder kan gøres
grulclorrclc over for de pågældende.

7. Siitì'ertrt den i stk. 4 eller stk. 5 omhandlede anmodning fremsættes inden udløbet af to
¿ir efler, at denne forordning kom til anvendelse i den pågældende medlemsstat, erhverves
rettigheder, der ikke er bortfaldet eller forældet, fra datoen for anmodningens indgivelse,
rned forbehold af gunstigere bestemmelser i en medlemsstats lovgivning.

8. Sårfiernt en person ved anvendelse af denne forordning bliver omfattet af en anden
rnecllemsstats lovgivning end den lovgivning, som han var omfattet af i henhold til
besternmelserne i forordning (EØF) nr. 1408171, vil denne person kun blive omfattet af
lovgivningen i denne anden medlemsstat, hvis han anmoder herom. Anmodningen skal
indgives til den kompetente institution i den medlemsstat, hvis lovgivning finder
anvettdelse ihenhold til forordning (EØF)nr. 1408/71, inden udløbet af to år efter datoen
fbr denne fbrordnings anvendelse.

Artikel 7l

Gen nemførelsesfo ro rdn in g

59/



De nærmere regler for denne forordnings gennemførelse fastsættes i en senere forordning.
Denne gennemførelsesforordning skal udstedes senest et år efter udstedelsen ¿rf denne

lìrrorclning.

Artikel T2

Ikrafttrædelse

Denne forordning træäer i kraft tyve dage efter offentliggørelsen i De Eurctpæiske

l;ællcsskaher.s '['idende. Den finder anvendelse fra datoen for den i artikel 7l omhandlede

gen rremførel sesforordnings ikrafttrædelse.

Artikel T3

Ophævelse

Råiclets fbrordning (EØF) nr. l408l7l af 14. juni 19718 om anvendelse af de sociale

sikringsordninger pâ arbejdstagere, selvstændige erhvervsdrivende og deres

fhrniliemedlemmer, der flytter inden for Fællesskabet, og Rådets forordning (EØF) nr.
574172e af 2l.marts 1972 om regler til gennemførelse af forordning (EØF) nr. 1408/71 om

anvendelse af de sociale sikingsordninger på æbejdshgere, selvstændige erhvervsdrivende

og deræ familiemedlemmer, der flytter inden for Fællesskabet, ophæves.

l)cn¡re fbrordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver

rnetllemsstat.

EFT nr. L 149 af 5.7.19'71, s.2. Forordning senest ændret ved ...

EFT nr. L 7 4 af 27 .3. 191 2, s. l. Forordning senest ændret ved ...
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BILAG I

(Artikel55)

Særlige ydelser
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Det Forenede Kongerigeo
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BILAG II

(Artikel6T)

Særregler for anvendelsen af visse medlemsstaters lovgivning
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Belgien

l')allnrark

(' 'l'yskland

D Spanien

E. Frankrig

F. Gr¿ekenland

(i lrland
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Nederlanclene

l(. Østrig

L. Portugal
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l. FORANSTALTNINGENS BETEGNELSE: Forslag om en forenkling af
fipllesskabsbestemmelserne om koordinering af de sociale sikringsordninger (forenkling
al'lorordningeme (EØF) nr. 1408/71 ogw.574/72, senest ændret ved forordning nr-.
1606/()8 aÇ29. juni 1998, EFT L209, s. l) og særlig artikel62.

2. BUDGETPOST: B-34110 (del vedrørende forordningeme (EØF) nr. 1408/71 og
nr.574/72, V/E/3), del A (aßnit Al, A2,44, A5, A7: personaleudgifter), A-7031
(udvalgsmøder i henhold til forslagets artikel56-53).

3. RETSGRUNDLAG: Traktatens artikel8A,48, 5l og235.

4. BESKRIVELSE AF FORANSTALTNINGEN:

4.1 Foranstaltningens generelle mål: Dette forslag har til formål at forenkle
fællesskabsbestemmelserne om koórdinering af de nationale sociale
sikringsordninger. Den administrative opfølgning af forordningens
gennemførelse varetages af Europa-Kommissionen (kontor V/E/3), samt
af Den Administrative Kommission for Vandrende Arbejdstageres Sociale
Sikring og Det Tekniske Udvalg for Databehandling (if. forslagets artikel
56-58), hvad angår de nationale problemer. For at fremme den
administrative opfølgning af forordningen og for at give de personer, som
har giort brug af deres rettigheder i henhold til traktatens artikel 8A og 48,
en bedre service, er det nødvendigt at iværksætte foranstaltninger med
henblik på at forbedre udvekslingen.af data mellem medlemsstaternes
myndigheder og sociale sikringsinstitutioner, herunder elektronisk
dataudveksling, og andre foranstaltninger så som undersøgelser og
ekspertmøder, samt foranstaltninger, der har til formål at oplyse borgerne
og de berørte faggrupper om de rettigheder, der følger af denne
forordning, især ved hjælp af publikationer og aftroldelse af konferencer
og seminarer fif. forslagets artikel 62).

4.2 Foranstaltningens varighed og nærrnere bestemmelser for dens
forlængelse.

Ubestemt varighed.

5. KLASSIFIKATTON AF'UDGIFTERNE/INDT,ÐGTERNE

5.1 Wikke-obligatoriske udgifter

5.2 Opdelte bevillinger/W

5.3 Indtægtbtype: Ingen.

6. UDGIFTERNES/INDT,ÐGTERNES ART

100% tilskud;

- tilskud til samfinansiering med andre kilder fra den offentlige ogleller private sektor;

- rentegodtgørelser;
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'- andre markeder (især vedrørende publikationer, afholdelse af seminarer og
konferencer samt undersøgelser);

- kræves der for økonomisk vellykkede projekter hel eller delvis tilbagebetaling af
Fællesskabets støtte? Nej

- indcbærer den foreslåede foranstaltnihg en ændring af indtægtsniveauet? I
bekræftende fald, hvori består ændringen, og hvilken indtægtstype drejer det sig om?
Nej

7. FINANSIELLEVIRKNINGER

7.1 Metode for omkostningsberegning (forhold mellem enhedsomkostninger
og samlede omkostninger): Overslag baseret på de foregående års
udgifter.

7.2 Omkostningernes fordeling på de enkelte elementer

Forpligtelsesbevorp i mio. ECU (løbende

Fordeling
Arn

n+ I n*2 n+3 n+4
n+5og
flg. regn-
skabsår

I alt

Tilskud konferencer
Tilskud udveksling
Tilskud projekter TU
Netværk
Publikation
Faglig bistand

0,3
0,1

0,2

0,2

0,1

0,2

0,35
0,15

0,2
0,2
0,1

0,2

0,35
0,15
0,2
0,2
0,1

0,2

0,35
0,15

0,2

0,2

0,1

0,2

0,35
0,15

0,2

012

0,1

0,2

0,35
0,15

0,2

0,2

0,1

0,2

2,05

0,85
l12

1,2

0,6
1,2

I alt 1,1 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 7,1

7.3 Driftsudgifter til undersøgelser, ekspertmøder osv., der er dækket via del
B i budgettet

F igtelsesbevilling i mio. ECU (løbende )
Arn

n* I n*2 ,n+3 n+4
n*5
og flg.
regn-

skabsfu

I alt

Undersøgelser
Ekspertmøder
Konferencer og
kongresser
Oplysning og
publikationer 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,6

I alt 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,6

66



7.4 Forfaldsplan for forpligtelsesbevillinger/betalingsbevillinger

F ine i mio. ECU
fun

n* I n+2 n*3 n+4
n*5
og flg.
regn-

skabsår

I alt

Forpl igtelsesbevi I I ing l,l 1,2 1,2 l12 1,2 1,2 7,1

Betalingsbevilling

âr

n+l
n+2
n+3
n+4
nf5

og flg. regnskabsår

0,9

l12

r,2
L,2

1,2

r15
I alt 0,8 1,2 1,2 1,2 l12 1,5 7,1

FORHOLDSREGLER MOD SVIG

Særlige forholàsregler mod svig: Bestemmelseme i finansforordningen fincler
anvendelse. De påtænkte foranstaltninger kræver ilf<e særlige forholdsregler mod
svig. Foranstaltningemes opfølgning finder sted i nært samarbejde mellem
medlemsstaterne, der er repræsenteret i Den Administrative Kommission og Det
Tekniske Udvalg.

OPI,YSNINGER OM COST/EFFECTIVENESS

9.1 Specifikke og kvantificerbare måI, målgrupper

Specifikke mål: Tilknytning til hovedmålsætningen: information af offentligheden om
fællesskabsbestemmelserne om koordinering af de sociale sikringsordninger. Støtte til
medlemsstaternes kompetente institutioner med henblik på en forbedring af den
clcktroniske dataudveksling mellem de kompetente institutioner med det formål at
lrcmskynde tilkendelsen af sociale ydelser til vandrende arbejdstagere. Udveksling af
tjenestemænd mellem de kompetente institutioner er ligeledes omfattet.

Målgruppe: Der sondres eventuelt efter målsætninger; de endelige modtagere af EF-
finansieringen og de benyttede formidlere angives. Europas borgere: hurtig
tilkendelse af ydelser, når de har gjon brug af deres ret tilfri bevægetighed.
Kompetente institutioner: nedsættelse af drifisomkostninger og bedre anvendelse af
EF-retten samt et middel til belcæmpelse af svig på tværs af grænserne.

9.2 Begrundelse

Behov for finansiel støtte fra Fællesskabet, navnlig under hensyntagen til
subsidiaritetsprincippet: Koordineringen af de sociale sikringsordninger kan kun ske
på fællesskabsniveau.

9.
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Valg af støtteform

0 fordele i forhold til alternative foranstaltninger (komparative
þrdele)

0 analyse af eventuelle tilsvarende foranstatltninger på
fællesskabsniveau eller på nationalt niveau

0 afledte virløtinger og forventet nultiplilØtoreffekt

- Vigtigste usikkerhedsmomenter, som vil kunne påvirke de konkrete resultater af
foranstaltningen.

9.3 Overvågning og evaluering af foranstaltningen

Resultatindikatorer

Q outputíndikatorer (mål for gennemførte alctiviteter)

0 virkningsindikntorerfor hver enkelt målsætning

- Evalueringsmetoder og -hyppighed

- Vurdering af de opnåede resultater (såfremt en foranstaltning fortsættes eller
forlænges). Foranstaltningerne opfølges i nært samarbejde med medlemmerne af Den
Administrative Kommission og Det Tekniske Udvalg. Hver enkelt foranstaltning vil
blive tilpasset de måI, som den har til formål at opfflde, og med en redegørelse for de
midler, der gør det muligt at kontrollere, om målet er nået.'

IO. UDGIFTER TIL ADMINISTRATION (SEKTION III, DEL A I DET
ALMINDELIGE BUDGET)

Denne del skal fremsendes samtidigt til GD XIX og GD IX; sidstnævnte
generaldirektorat returnerer den derefter til GD XIX vedlagt en udtalelse.

De påkrævede administrative ressourcer vil blive mobiliseret i medfør af 'den

årlige kommissionsbeslutning om ressourceallokering, hvori'der tages særligt
hensyn til personalebehov og til de ekstra beløb, der er bevilget af
budgetmyndigheden.
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l0.l Indvirkning på antallet af stillinger

St illingstypc Pcrsonalc til lorvaltning af
foranstaltningen

Kiltlc Variglrcd

Faste

stillinger
Midlertidige
stillinger

Eksisterende
ressourcer i de
pågældende

GD'er eller
afclelinger

Yderligere
ressourcer

Ubestemt

ljenestemænd
eller midlertidigt
ansatte

A
B
C

7

2

5

1

1

8

2

6
Andre ressourcer 2 (END) 2

I alt 14 4 1,4

Hvad aneår de erende ressourcer efter de skal sti
rådighed.

går de supplerende ressourcer angives, efter hvilken plan de skãl stilles til

10.2 Den samlede finansielle virkning af de menneskelige ressourcer

(ECU)

10.3 Forøgelse af andre administrative udgifter som følge af foranstaltningen

(ECU)

Beløb Beregningsmetode
'ljenestemænd

Midlertidigt ansatte
Andre ressourcer (angiv
budgetpost)

I alt

1728000

74000

16 * 108.000: 1728000

2 * 37000 = 74000 på post A-7003 (END)

1802000

Budgetpost
(rrr. og betegnelse)

B,eløb Beregningsmetode

A-7031, Møder i Den
Administrative Kommission
l-or Vandrende Arbejdstageres
Sociale Sikring (CA.SS.TM.),
Art.56
A-7031, Møder i Det Tekniske
Udvalg for Databehandling,
Art.58

I alt

487s0

39000

650 ECU/person * l5 eksperter pr.

møde*5 møder pr. år:ó50* I 5*5:48750

650ECU/person * 15 eksperter pr. møde*
5 møder pr. å1650*15*5:39000

87750
Udgifter dækket af det pågældende generaldirektorats elcisterende ressourcer.
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